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Az ÉRTÉKESEE CZIKKEK DIJAZTATNAK. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

Kiadó-hivatal: 
Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 

Olvasóinkhoz! 
Országszerte a magyar ipar támogatá- 

sának szüksége hangzik s bár az eszközök 
iránt még nincs tisztában a nemzet, az iránt 
egyetért a közvélemény, hogy a magyar tár- 
sadalom van hivatva felemelni magához a 
nemzet ezen árváját. 

Azonban üres szóval nem mentjük 
meg a hazát, a tett a nemzeti érő és aka- 
rat kifejezője. Nemzeti jövőnk nevében, mely- 
hez mindnyájan oly erősen bizunk, a haza- 
fiság nevében, melyet ajkunkon hordunk, 
tettre szólitjuk fel tehát a magyar társa- 
dalmat. 

Szeged katastrofája, tűz, jég és más 
elemi csapások megközelitőleg sem pusztit- 
nak el annyi nemzeti erőt, mint a hány 
milliója évenként vész a nemzetnek, hogy 
külföldről fedezi szükségleteit. A mig azon- 
ban az előbbieket nem, ezt a nagy elemi csa- 
pást a nemzeten áll megakadályozni. Meg- 
akadályozhatja pedig nem védegyletekkel, ha- 
nem ha megadja népének uzon ismere- 
tet és képességet, hogy a külföl- 
dihez hasonló iparczikkeket tudjon 
késziteni. 

E nagy czél felé törekszik az „erdély- 
részi iparfejlesztő egylet" s hogy 
ez férfiasan komoly szándéka, bizonysága, 
hogy rövid fennállása óta a társadalom és 
állam által nyujtott szük segélylyel egy egé- 
szen uj iparág meghonositására, a b.-h unya- 
di gyermekjátéktanm űhelyet és 
egy nagy külföldi kivitellel biró iparágunk 
fejlesztésére és terjesztésére a maros-lu- 
dasi kákafonó tanm ühelyet állitotta 
fel s rövid időn Kolozsvártt a hazai ipar 
számára egy ára csarnoka nyilik meg. 

Legközelebbi czélja az egyletnek a kül- 
földről beözönlő és boltjainkat elárasztó női 
iparczikkek lehető kiszoritására Kolozsvártt a 
város és az erdélyi részek női számára egy 
női munkatanmühelyet állitani fel. Erre 
azonban, annyi sok nagy czél mellett a ren- 
delkezése alait álló anyagi erő nem elég- 
séges. 

Kérve kérjük tehát a magyar társadal- 
mat, tekintse az ipar ügyét, saját legszentebb 
ügyének. Az erdélyrészi lelkészek, hivatalfő- 
nökök, a megyék, városok, a melyek az er- 
délyrészi iparfejlesztő egyletnek a mult év- ben országszerte szétküldött felhivásait, kéré- 
seit, aláirási iveit félredobták, válasz nélkül 
hagyták - és az oriási többség igy csele- 
kedett -. szálljanak szivökbe s gondolják 
meg, hogy nemcsak a hazától, hanem a ha- záért is kell élni. 

A ELET" TÁRCZÁJA, 
EGY FIATAL ASSZONY 

EMLÉKIRATAL 
Elbeszélés. 

JNDALI fruzárót. 

(Folytatás.) 

IX. 

Kereszty gróíné ismét megszólalt, rideg, 
üszke hangon: 
- Nem akarok soká gyönyörködni zavarán 

kisasszony, s azért tudja meg egyszerre: hogy 
Kázmér mindent őszintén megvallott nekem, min- 
dent, de mindent... érti ön? ... az 
utolsó körülményig. 

Éles szisszenés iört fel a Blánka kebléből. 
- Igen, fiam mindent töredelmesen beval- 

lott nekem folytatá a grófné könyörtelenül - 
8 e pillanatban a gyorsvonaton már a határszél 
felé utazik, miután két évet a külföldön fog el- 
tőlteni. 

Blánka megtántorodott s vonagló, szintelen 
közül ez egyetlen szó röppent ki: 
- Nyomorult! 

Látszott: hogy iszonyu erővel igyekszik főn- tartani magát s görcsösen fogódzott a pamlag kar- 
essék, 

- 

ajkai 

1 

nincs jövője a nemzetnek, a 

És a magyar társadalom többi tagjai! - Oly csekély, - egy pár forint évenként mit az egylet tagjaitól kér, de ha nyolv: vel birna, mely minden lélek szive mélyéig hat, a gondviselés által is iparra teremtett e szép kis országban csodákat tehetne a 
nemzet áldozatkészségével. 

Nem magunknak, a hazának kérünk s 
1 mely önmaga 
iránt áldozatra képtelen. 

Az perdélyrészi iparfejlesztő egylet részére szerkesztőségünk elfogadja az aláirá- sokat. Tagsági dij évi 2 frt Alapitótagság 
50 frt. 

A Tisza-kormány. 
II. 

Szeged gyászsorsa egy szomoru emlék- 
jel a nagy temetőben, a hol a nemzetet ért 
nagy csapások sirkövei állanak; de az kér- 
dés marad, ha a népek felköltött rokonszen- 
vében nem nyertünk-e nagyobb kincset, mint 
a milyet elakartak rabolni tőlünk az elemek. 

Az érzelem világa ugy egyeseknél, mint 
népeknél sok titkot rejteget magában. A 
nemzetek is gyakorta távolról sem sejtik, 
hogy a föld többi lakói milyen érzelmeket 
táplálnak iránta szivök rejtekében; sőt talán 
még az sem tudja, a ki ezen érzelmeket ma- 
gában hordozza, mivel nem volt alkalma er- 
re gondolni. De ha a véletlen körülmények 
egy nagy kérdést intéznek a szivekhez, ön- 
kénytelenül felel a szivben élő s addig el- 
rejtőzködött érzelem. Ilyen kérdés volt a vi- 
lág nemzeteihez intézve, Szeged pusztulása, 
és bevallhatjuk őszintén, a képzelhető leg- 
édesebb meglepetés volt nekünk a népek fe- 
lelete. 

Mi volt e feleletben ? 
Magyarország századok óta a külföld 

előtt nem szerepelt, mint önálló ország, ha- 
nem csak, mint az örökös tartományok ki- 
egészitő része. A világ szinpadán ő is csak 
mint Ausztria játszott s legfelebb arról volt 
nevezetes, hogy egy faj benne imádott ön- 
állóságáért küzdve gyakorta megzavarta a 
monarchia beléletét. Ütolsó nagy küzdelme 
szerzett e fajnak hősi dicsőséget, de nem te- 
remtett állást a hatalmak concertjében. 1867 
nagy fordulóponttá lett a nemzet életében. 
1887 egyenlő állást adott a nemzetek con- 
certjében Magyarországnak Ausztriával, de 
időre s munkára volt szükség, hogy az irás- 
ban letett ezen egyenjoguság tényleg érvény- 
re emelkedjék is. Ez azonban már csak azért 
is kétes volt némileg, mivel az eddig elnyo- 

mott Magyarországnak nagy ellenségekkel s 
a mi jogainkat is tényleg kezei között tar- 
tó erős reactionarius hatalommal kellett lé- 
pésről-lépésre folytatnia harczot. Másfelől pe- 
dig épen magunk, a nemzet volt, a ki meg- 
nehezítette e nehéz munkat; magunk vol- 
tunk, kik leginkább kételkedtünk benne, 
hogy ezen egyenjoguságot a megadott alap- 
törvények utján érvényre lehessen emelni. 
Maga a nemzet, vagy legalább ennek tekin- 
télyes része volt, a mely épen ezen bizal- 
matlanság következtében meg akarta buktat- 
ni az emlitett alaptörvényeket, mielőtt gyö- 
keret verhettek volna. Maga a nemzet volt, 
a mely kormányait folytonosan váltogatva az 
ingatagság és megbizhutatlanság képét nyuj- 
totta magáról a külföldnek. 

A hatalmas kezek által megteremtett 
kiegyezés azonban lassanként ki kezdett fej- 
lódni egész erejében. A magyar nemzet meg- 
győződött róla, hogy a kiegyezés nem ké- 
szittetett lépcsőjéül többi jogaink elveszté- 
séhez, hanem szilárd az akarat az uralkodó 
házban is szó szerint érvényben tartani a 
megerősitett törvényeket s az ujalkotmányos 
alapokat tovább is szilárditva, ezeken épit- 
ni nagygyá a birodalom jövőjét. Ekkor a 
magyar nemzet is meggyőződött, hogy any- 
nyit féltett alkotmányos jogai magában a 
trónban nyervén a legerősebb támaszt, egy- 
értelmüleg elfogadtuk az uj alapot, melyen 
mi tovább munkálhatunk nemzeti állásunk 
megerősitésén. 

Ez alatt azonban egy más olyan ked- 
vező tünemény adta elő magát, a melyre mi 
azelőtt nem is számiítottunk. Lajtántuli szó- 
vetségesünk Magyarországnál sokkal ziláltabb 
képét adta a politikai beléletnek. Pártjai 
nem voltak képesek határozott elvek körül 
csoportosulni és sokfelé ingadoztak. A mig 
nálunk a magyar határokon pelül a magyar 
nemzeti és állami egység megtörésére sehol 
számbavehető párt nem mert létesülni s a 
mi kicsiny volt, teljesen megsemmisült a 
magyarság impozáns egysége előtt; ott szer- 
teszét huztak az elemek, ki nagy német, ki 
cseh, ki lengyel stb. érdekek szolgálatában 
állott. Ennek természetes következménye az- 
tán az lett, hogy a birodalomban a legcom- 
pactabbnak, a legerősebbnek, a legmegbiz- 
hatóbbnak a magyar elem tünt fel s ez a 
lajtántuliak felett nem remélt fensőséget biz- 
tositott számankra, melynek élő kifejezője 
gróf Aodrássy Gyula külügyminisztersége. 

A magyar nemzet azonban szintén rá- 
jövén a tekintélyes és biztos állásra, mely- 
be őt az 1867-ik év által létesitett alkot- 
mányos állapotok további fejleményei hozták 

- Nem akarom vitatni: mennyire jogosult 
e kifejezés öntől - hangzik tovább a grófné sza- 
va. Nem vitatkozni, hanem rendelkezni jöttem. 
Ön tudja : hogy teljes jogom lenne: egyszerüen 
kiüzni e házból: De fiam iránti tekintetből s mert 
önt sem akarom teljesen megsemmisiteni: meg- 
engedem, hogy házamnál maradjon addig, mig 
sikerül önnek - s erre én is segédkezet nyuj- 
tok - férjet találnia, a mi, ugy hiszem, hely- 
zetében önnek is legforróbb és legsürgetőbb óhaj- 
tása. 

E szavak után Kereszty grófné elhagyta a 
szobát. 

Oly tiszta és ártatlan gondolkozásu voltam, 
hogy - megvallom - nem fogtam föl a grófné 
szavaiban a kegyetlen czélzásokat. Csak azt lát- 
tam: mily sértő módon s megalázólag bánt nő- 
véremmel s hogy mily iszonyuan hatott ez 
Blánkára. 

Az erő, melyet a grófné jelenlétében a vég- 
letekig csigázott fel, most már teljesen elhagyta 
őt s halotthalványan, hangtalanul összeomlott. 

Letérdeltem mellé, csókokkal boritottam hi- 
deg arczát, ajkait, élesztgettem mindenféle módon, 
de sok időbe került, mig magához tudtam tériteni 
s az első hapgok, mik előtörtek kebléből: heves 
fuldokló zokogás hangjai voltak. 

Igen: a hideg, büszke Blánka zokogott. 
Talán sohsem szerettem őt annyira, mint e 

perczben. Azt hittem: tévesen itéltem meg eddig 
s a jégkülső alatt mégis létezik forró érzelem. 
Hiszen az övéhez hasonló erős idegzetet nem bir- 
hatna a fájdalom ily vulkánikus kitörésére, csupán 
egy nagyravágyó remény meghiusulta. Ob, csak 
restelte megvallani nekem, hogy következetlennek 
ne tartsam : de ő bizonyára szerettea grófot, végte- 
lenül kellett szeretnie, hogy igy lesujthassa a fáj. 
dalom! 

a magyarnak a nemzeti erőért és állandósá- 

jár. A khedive erősen kapaszkodik a hatalomba 

- Oh szegény, szegény testvérem - suttogám 
-tehát mégis szeretted őt? 

- Ki szól itt szerelemről? - riadt fel 
Blánka - Oh, más van itt, nem szerelem, más 
van itt! 

- De édes nővérem, - szóltam vigaszta- 
lólag - akkor mi végre ez iszonyu kétségbe- 

esés, mintha ez egy koczkára lett volna föltéve 
egész életed? 

- Tehát te nem értesz? - Kiáltott fől 
Blánka szilaj tekintettel - Igazán nem értesz? 
Csakugyan annyira ártatlan vagy? . . .De igaz, 
= folytatá csaknem örjöngőleg - hiszen neked 
nem esküdőtt meg Kereszty Kázmér gróf: hogy 
nőül fog venni! .. . nem, neked nem esküdött 
meg! 

- Remegni kezdtem minden idegemben. 
Azt hittem: nővéremet tébolyultság környékezi. 

- Nővérem, szeretett nővérem : térj magad- 
hoz! - esdekeltem neki. 

- Hajolj ide, Gábriella, - szólt végre nyu- 
godtabb, de tompa hangon - tudj meg mindent. 
Igy, közelebb . . . még közelebb... 

§ elforditott arczczal nehány szót suttogott 
fülembe. 

- Irgalomnak istene! - rikoltottam, elta- 
karva szemeimet. - Szegény szerencsétlen leány, 
te! Most már értelek! . . . oh, jaj nekem, hogy 
értelek! ... 

Oh Blánka, szegény, szerencsétlen leány te! 
Hát oly végtelen becsecsel birt előtted egy nyo- 
morult grófi korona: hogy megnyerhetése re- 
ményében föláldoztad érte a leányhomlok tiszta 
koszoruját ? 

Oh, hát amaz éji jelenet, a keresztfalvi 
parkban, nem álom volt csupán ? Valóban a Káz. 
mér gróf kopogását és szavait hallottam akkor ? § ő általad fel volt jogositva erre! . .. Oh, szegény, 
szerencsétlen Ieány, te! 

s felhagyott ez állás biztosithatása végett 
oda forditani a védelemre erejét, a hol nincs 
is megtámadva, t. i. alkotmányos jogai kö- 
rül. Hanem igyekezett meglevő kormányának 
erőt és állandóságot biztositani, jeléül an- 
nak, hogy határozott szándéka a meglevő 
alapokon érvényre juttatni nemzeti hatalmát. 

Ez uj irány képviselője a Tisza-kor- 
mány, mint a legállandóbb és legerősebb az 
1857 óta létezett kormányok között. 

És mit jelent tehát most a külföld ma- 
gaviselete a szegedi vész alkalmából ? 

Azt, hogy az európai népek concertjé- 
ben, mint uj államalkotó elem, mint erőtel- 
jes ifju testvér, az államok által rokonszenv- 
vel, sőt meleg érdeklődéssel fogadtattunk. 
Hogy Magyarország államférfiainak bölcsesé- 
ge következtében az európai culturállamok 
között olyan polczra jutott, a hol csak a 
homályba vesző mult távolában száza- 
dokkal előbb volt. Hogy Európa népei vi- 
rágzásunkra, jóllétünkre különös sulyt fek- 
tetnek s mint a nyugati civilisatio tovább- 
terjesztőjét, mint erőteljes, a világconcertben 
nyomatékkal biró s Európa keletén nagyra 
hivatott államot tisztelnek és becsülnek. 

Szép és örvendetes vivmány, mely azon- 
ban, ha tudatával is birunk, egészen új, az 
eddigitől eltérő magatartást szab elé a ma- 
gyar nemzetnek. Ezután nem szabad a ma- 
gyarnak oly könnyen játszania magával; 
nem szabad kicsinyes másodrendü érdekekért 
felforgatni belviszonyait, kedvtelésből kormá- 
nyokat cserélgetni s a belső egyenetlensé- 
gekkel önmagát meggyengiteni. Tanulnia kell 

gért elvekben s aprobb érdekekben áldozato- 
kat is hozni, komolyan, férfiasan haladni a 
megkezdett úton, hogy ne játsza el külföld- 
nek benne helyezett hitát, sőt tudja azt fel- 
használni nehéz anyagi viszonyainek rende- 
zésére, ezer féle baájainak orvoslására. 

J. 

KÜLFÖLD 
Az egyptomi kérdés sok nehézséggel 

s abban támaszra talál a szultánban, ki azt ta- 
nácsolta az alkirálynak, hogy a hatalmak azon 
követeléseit, melyekben s ürgették Izmail pasa le- 
mondását, a szultán jogaira való hivatkozással 
utasitsa vissza. 

A padisah tehát a hátával védi a szoron- 
gatott ludas khedive ügyét, melyet ugy látszik, 
azon a czimen tesz magáóvá a szultán, hogy ha 
Európa szemében adósságot csinálni és nem fizet- 
ni bün, s a szultán beleegyezik, hogy e miatt az 
egyptomi alkirály elmozdittassék, ezzel maga el 

X. 
Nem tudom, mint volt lehetséges: hogy e 

legujabb borzasztó csapás meg nem ölt. Talán a 
sors kegyetlensége volt, mely lelkemet még most 

len teremt praecedenst, melyet még megkeserül- 
het. Ez lehet egyik oka Abdul Hamid magatar- 
tásának ; de lehet az is, hngy a khedive április 
rendelete után, mely annyira felbőszité Angliáit 
és Francziaországot, az alkirály Stambulba egy 
külön követet menesztett, jól ellátva kellő muni- 
tióval, mely nem szokta soha eltéveszteni hatá- 
sát, sem a szultáni, sem a portai körökben. Mind 
a két ok közremüködhetett s most csinál a szul- 
tán a hatalmaknak nagymérvü nehézségeket, hol- 
ett ha a török uralkodó hallgat a külkabinettek- 
re, Izmail pasa elmozditása, mint elijesztő példa, 
jótékony hatással lehetett volna Egyptom pénz- 
ügyeinek rendbehozására, melyeket a korlátolt be- 
látásu és pazar autokrata mindegyre megzavart a 
nyugoti hitelezők kárára. 

Most szembe száll a szultán és khedive a 
hatalmakkal. Ez a cserépedények harcza a vas- 
edényekkel. A harcz végkimenetele nem lehet 
kétséges. 

Szerbiával a tárgyalások végre 
megindultak s e czélból Stevcsa szerb minisz- 
ter a napokban Bécsbe érkezik. Szerbia eddig azt 
kivánta, a vasuti csatlakozások megbeszélésénél 
és megállapitásánál legyenek jelen a szultán és 
Bulgária megbizottai is, a mit Ausztria: Magyar- 
ország kereken visszautasitott, egyelőre és hama- 
rosan csak Szerbiával lévén dolgunk. Risztics ur 
jónak látta végre behuzni a farkát, s ha Stefcsát 
most hossza orral Bécsbe küldi, ez ismét egy azon 
számos fiaskok közül, mik Andrássynál a „Ma- 
gyarország" szerint napirenden vannak s a mitől 
minduntalan megered az orravére az osztrák és 
magyar - habarékpártoknak. 

Maholnap a görög kérdés is dolgot fog 
adni a hatalmaknak, Prevesában meghiusulván a 
tárgyalások, a görög- és török megbizottak között 
határigazitásra nézve, tudvalevőleg Franczia- 
ország ragadta meg az initiativát e kérdés le- 
bonyolitására. Az erre vonatkozó franczia jegyzék- 
re Andrássy gr. f. é. május 10-én Beust 
grófhoz intézett válaszában ezeket mondja : 

Örömmel constatálom, hogy a franczia kor- 
mány nézetei Görögország határainak kiigazitásá- 
ról teljegen megegyeznek a cs. és kir. kormány 
ebbeli nézeteivel. Mint már táviratilag is értesi- 
tettem exciádat, mi is azon nézetben vagyunk, 
hogy a hatalmakra nézve megérkezett az ideje, 
hogy e feladat megoldásához fogjanak. Szeren- 
csét kivánunk a versaillesi kabinet initiativájá- 
hoz, melyet e kérdésben megragadott, melylyel 
foglalkozni a berlini congressus is szükségesnek 
tartotta, azon szándékból, hogy elháritsa azon 
veszélyek egyikét, melyek a békét keleten veszé- 
lyeztethetik. 

A megoldás, mely akkor javasoltatott s mely 
a 18 jegyzőkönyvben foglaltatik, legjobb bizto- 

maga után bemocskolt fátyolát s vigyorgó pofával 
csufolkodva kiültozbtt: ime, lesz az istennőből, ha 
elhagyja mennyei trónját, hogy leszálljon a föld 
porába ! 

Oh Blánka, Blánka! Mért kellett épen ne- sem fosztá meg a tiszta eszmélettől, hogy szünet- 
len érezhessem fájdalmamat ? Vagy az önmagát 
soha meg nem tagadó testvéri érzelem tartotta 
fenn erőmet: hogy folyton ismételhesse a kétség- 
beesett kérdést: „mi lesz most vele ?4 „Istenem mi 
lesz most vele? 

Iszonyu kérdőjel! 
Tehát nem csak neve a végett? Csakugyan 

vannak istentől előre elátkozott családok, kikről 
meg van irva: hogy minden tagja nyomorultan 
vesszen el? 

Ha vannak: akkor a mienk az volt! Atyám- 
nak összevagdalták a testét, anyám elveszitette a 
lelkét - s nővérem, az én egyetlen nővérem : 
megbukva testben lélekben egyaránt ! 

Hát én? Mi egyéb az én sorsom: mint hogy 
sirassak két halottat és egy élőt? 

§ ez az egy élő az én saját testvérem ! 
Hiszen sirattam őt eddig is. Sirattam ben- 

ne a hidegszivü, érzéketlen nővért - s ez fáj- 
dalom volt csapán. - Most siratnom kellett őt, 
nemcsak fájdalommal, hanem egyszersming - un- 
dorral is. 

Az isten bocsássa meg e szót egy testvérrel 
szemben, de nem lehettem róla. 

Erőszakosan le voltam rántva abból a tisz- 
ta, szűzies magaslatból, hol gondolataim addig 
csapongtak, Szellemen kényszeritve volt: foglal- 
kozni oly eszmékkel, melyekből gyermeteg tisz- 
tasága visszaundorodott. A ragyogó hófehér pa- 
lástu, magasztos istennő képe mellé mit a szere- 
lemről lelkem alkotott ábrándjaiban, egyre oda 

ked dobnod e rémalakot az én ártatlan eseménye- 
im közé!... 

Oly meghasonlás fogta el lelkemet, hogy kép- 
telen voltam Blápkát meglátogatni, pedig tudja 
az isten: hogy minden gondolatom az ő sorsával 
foglalkozott. De Richárdot több izben fölkértem : 
hogy látogassa meg nővéremet s adjon hirt ne- 
kem hogyléte felől. Nem volt szükség gyöngélke- 
dést hoznom fel ürügyül. Oly szenvedőleg néztem 
ki, hogy egészséget hazudnom lett volna igen 
nehéz. 

Richárd minden alkalommal azt a hirt hoz- 
ta: hogy Blánka teljesen jól érzi magát, szebb és 
méltóságteljesebb, mint valaha s szobájába min- 
den hely el van árasztva ruhakelmékkel, csip- 
kékkel, szalagokkal s egyébb női pipere-czikkek- 
kel, melyeket a gróf nagy bőséggel vásároltat ősz- 
sze számára. , 

Feltünt előttem: hogy Richárd, valahány- 
szor nővéremről jelentést tett nekem, vagy egyál- 
talában ha előfordult Blánka neve: bizonyos 
zavart árult el, mit hasztalan akart elpalás- 
tolni. 

Istenem ! - Bgondolám pirulva bizonyosan ő is tudja a Blánka sorsát, s ez az oka zava- rának. 

E megfejtés, a mily természetesnek tünt fel, 
ép annyira emelte szemeim előtt a Richárd gon- 
dolkodásmódját. 

(Folytatása köv.) 

tolakodott egy köznapi nóalak, ronda sárban vonva 



sitéknak látszik a béke fontartására 
s nekünk ugy 

tetszik, hogy ugy a hatalmaknaki mint a por- 

tának érdekében áll annak keresztülvitélét meg- 

könuyitni, 

A cs. és kir. kormány ennélfogva megelé- 

gedéssel fogadja a javaslatot, hogy 
Görögország- 

nak tudtára adassék, miszerint kivánsága meg- 

hallgatásra talál s hogy az érdekelt felek egyut- 

tal felhivassanak meghatalmazottaik 
kinevezésére, 

hogy a tárgyalások Konstantinápo
lyban ujra meg- 

kezdethessenek. A hat hatalomnak a portánál 

levő képviselői megbizatnának 
a mediatio gya- 

korlásával. 

Mindamellett azt tartjuk, hogy a helyett, 

hogy még ma utasitást adnánk 
számukra, hogy 

conferentiába gyüljenek össze, jobb lesz nekik 

teljesen szabadkezet engedni, h
ogy a teendők fe- 

lett egymás között megállapodásra jussanak.
 Ha 

véleménykülönbség által a szavazatok egyhangu- 

sága lehetetlenné tétetnék, a 
conferentia megfosz- 

tatnék minden actiótól. 

Ha egyszer a collectiv actió meg fogott hi- 

usulni, akkor a hatalmak befolyásukat külön- 

külön csak csekélyebb sulylyal és tekintélylyel 

tudnák érvényesitni. A hatal
mak ugyanazon czél- 

zatei által inspirált képviselői nem kevés
bé mint 

egy conferentia, fognának bizo
nyságot tehetni a 

hatalmak egyetértéséről s meghiusulás esetén még 

mindig lehetne és pedig kedvezőbb kilátásokkal 

egy conferentia eszméjét fölka
rolni. Ez az egyet- 

len módositás, melyet a franc
zia kormány javas- 

latán tenni óhajtunk." 

Legujabban távirják Kairóból: A khedive 

lemondása Tefvik pasa j
avára, habár még nem 

hivatalos, több nap óta b
etejezett ténynek 

tekintetik. Még csak néhány részletet kell 

szabályozni az előnyökről, melyeket a
 khedive ki- 

eszközölni igyekszik. Arról, hogy a khedive leté- 

tetnék és utódjának Ha
lim pasa neveztetnék 

ki, sohanem volt szó. 
-- 

Az osztrák szabade
lvü körök- 

ben nagy kedvetlenség uralkodik a keddi vá- 

lasztások eredménye fölöt
t, különösen a klerikáliso

k 

győzelme Korneuburgban 
és Gotscheeben szült le- 

hangoltságot. Huszonkét ke
dden megválasztott kő- 

20l csak 8 szabadelvű és 14 klerikális vagy szlo- 

vén. Nem választattak meg ujból: Kaiser, 

Schürer, Rodler, Edlbacher, továbbá 

Woeiss-Starkenfels 
és Razlay. Aleó-Aus- 

triában a tartományi választóbizottság ajánlata 

ellenére az oceupátió két hive választa
tott meg: 

Friedmann és Szues
z Frigyes. 

Lapszemle. 

A „Nemz. Hirl. szeriut a franczia köz- 

társaság felett ez órában jó csillag jár. Alig hogy 

egy nagy veszélyt felidézett, egy má
sik csaknem 

akkora veszélytől megmene
külc. A nemzetgyülés 

Párisba tér vissza; de a császári herczeg meg- 

bal. - A kamarák visszatérése Párisba igen vég-
 

zetes lépés ez irányban, bár mit mondjon az eu- 

rópai sajtó, mely az uralkodó köztársasági té- 

nyezők hatalma alatt áll és gépileg ismétli a Pá- 

risból kiadott jelszavakat, ép ugy, mint a hogy 

a második császárság alatt ismételgeté. Nincs 

benne kétség, hogy a köztárs
aság, mely kilencz 

hosszu év heves, de mindvégig parlamentáris 

küzködései között érlelődött és szilárdult meg, 

pPárisban nem birt volna nagyra nóőni, megizmo- 

sodni. Ott csakhamar megfojtották volna, mint 

elődjeit, a radikalisok izgatásai. Francziaország 

legnemesebb szellemei, a képviseleti alkotmányos- 

ság hivei, a szabadság egyik legnagyobb akadá- 

lyát mindenkor Páris aránytalan, tulterjen
gő, po- 

litikai és társadalmi mindenhatóságában, bele- 

avatkozásában találták. -Francziaországot eman- 

czipalni Páris önkénye alól, az volt a nagy fran- 

cziák a Guizot-k és Thiers-ek, a Montalambert- 

ek és Tocaueville-ek álma. Fokozza 
a köztársasá- 

gi parlamentárismus koczkázatait a gya
rló veze- 

tés, mely alatt a franczia képviselőház, a világ
 e 

legviharosabb gyülekezete, ez idő szerint áll. 

Gambetta urban hiányzik az a magistrátua 

lis méltóság, biztosság és szilárdság, melyet a 

parlamenti elnök sokkal kevésbbé nélkülözhet, 

mint akár egy legfőbb törvényszék el
nöke. Azon- 

ban Gambetta ur meg van mentve. A császári 

heorczeg megbalt. 

A „Pesti Napló" szerint a horvát or- 

szággyülés regnicoláris küldöttsége nagy követe- 

léseket formál a pénzügyi kiegyezés 
alkalmából. 

Ki is várna tőlük egyebet? De hát az a horvát 

regnicoláris küldöttség és a zágrábi országgyűlés 

dolga, ha minden áron vereségnek akarja magát 

kitenni. A horvát regnicoláris küldöttség
 első sor- 

ban bizonyára a pénzügyi követelésekkel 
fog elő- 

állani s a legkevesebb, a mit kérni fog, aligha 

nem az lesz, hogy a horvát beligazgatási szük- 

ségletre a horvát-szlavonországi bevétele
k 50 szá- 

zalóka engedtessék. Azután ezen kulcsot minden 

esetre ugy kiváuja alkalmaztatni, hogy a horvát- 

szlavon határőrvidékből a közvetett adó
k és jöve- 

dékek után a zágrábi pénzügyi igazgatóság
nál be- 

folyó jövedelmek szintén a társországok bevételé- 

nek tekintessenek. Követelni fogják továbbá, hogy
 

a posta s államvasut horvát-szlavon jövedelméből 

szintén számittassék az ő javukra guóta. A hor- 

vát országgyülés nagyon bibásan számit, ha azt 

biszi, hogy Budapesten reá fognak állani ezen 

igények tárgyalására, ha Zágrábban e nélkül nem 

járulnak hozzá az ujonnan megállapitandó auótá- 

hoz. A nehézség, mely beáll, ha a megegyezés 

az uj auóta fölött létre nem jön, nem Magyar- 

országnak, hanem a társországoknak nehézsége, 

s ők jól meg fogják fontolni, hogy jókori egyez- 

ség hiányában ne kérjék-e legalább a mostani 

kulcs ideiglenes meghorszabbitását. 

Az „Egyetértés" szerint Tisza Kál- 

mán benső politikai háztartásához sok minden- 

féle szedett-vedett, ütött-kopott eszközök, tár- 

gyak, jó barátok és házi barátok tartoznak. De 

mindezeken kivül vannak becsületes emberei. 

Ezen emberek közé tartozik Plachy Tamás is. 

Plachy Tamás most is felemelte szavát. Tisza 

Kálmánnak egyik lapja kitüzte a zászlót a vár- 

megyék eltőrlésére, a szabad tisztviselőválasz- 

tás megszüntetésére, Plachy Tamás tiszta le
lke 

e hamis zászlót nem türheti. Tiltakozik az el- 

len, hogy a „"szabadelvü" párt a kinevezési rend
- 

szer hive volna. Pedig bizony ez be fog követ
- 

kezni. Tisza Kálmán jól tudja azt, hogy a szük- 

ség pillanatában Plachy Tamás őszinte és jó- 

hiszemüű meggyőződése megint csak olyan le- 

end, a milyennek azt Tisza Kálmán megkiván-
 

ja. Igy volt eddig, igy lesz ezután is. 

Az ,Ellenőr'" szerint: Olaszországból egy 

idő óta csak osztrák-magyarellenes tüntetéseket 

szoktunk várni. Annál meglepőbb és örvendete. 

sebbek tehát azon monarchiánkra nézve barátság
os 

nyilatkozatok, melyek a custozzai csontház beszen-
 

telése alkalmával, kedden tétettek. Nemes és 

rokonszenves gondolat volt Olaszország részéről 

.....
.....

 

Jókai Szegedről. 
Az otthon - ház nélkü

l. 

Soha sem láttam annyira ragaszkodni ott- 

honához népét mint a szegedit. Mi
kor ez az ott- 

hon nem állt már egyébből, mint eg
y hosszu től- 

tésből, a mit egyfelől az árviz, másfelől a Tisza 

hullámai vernek, oda letelepült - épen annyi 

ember, a mennyi ráfért. Még most is ott vannak. 

Száz napot töltöttek ottan. §S minő száz nap volt 

az! Az időjárás minden mostohasága folyt
on vál- 

takozva s a visszatéréshez semmi remény
. És még- 

is jól esett onnan a magasból visszanézni a bedül
t 

ház tetejére. S a mindenét vesztett nép nem
 zu- 

golódott, nem lázongott, nem vádolt embert, ne
m 

káromolt Istent a rázudult csapásért, türt, szen- 

vedett oly általános nemes nyugalommal, hogy 

az ily tömegben ősszesitve valami isteni foga- 

lom. Magán a nagy catastropha napján sem 

vesztette el ezt a nyugalmát. Beszéltünk egy pol- 

gárral, ki asztalos műhelyét ott állitá fel egy 

vasuti szin egyik zugában ez a vész elől egy 

fa tetejére menekült fel. Aztán mikor jöttek érte 

mentő csónakkal, azb mondta a szabaditóknak: 

„én itt biztos helyen vagyok, de ott ama házban 

hallok nagy segélykiáltozást, elébb azokat szaba- 

ditsák meg." És tizennyolcz órát töltött igy a 

kegyetlen viharban a fatetőn, elutasitva a szaba- 

ditókat más nagyobb veszélyben forgó lakostár- 

saihoz, csak akkor engedte magát elvitetni, ósz- 

szedermedten, mikor már más mind meg volt 

mentve. Római jellem ez! 
Most mát csak az öregek és gyermekek ta- 

nyásznak e szárnyékok alatt, a munkaképes rész 

kenyérkereset után lát. Az ott maradottaknak az- 

tán tüzhelyeik is vannak. Végtől-végig a töltésen, 

az ut mellett, minden partoldalban kis katlankák 

vágva a földbe, ott főzik az ebédjüket, Egy-egy 

maszó háztetőt partra huztak, a boros hordót alá- 

hengeri tették s kész a csapszék, a hol a szegedi 

schbillert árulják tiz krajczárért. Egyuttal gyógy- 

szertár is az, mert a ki bort iszik, azon nem fog 

a hidegláz. 
A vasuti waggonokban pedig az iparüzőket 

találjuk letelepülve; ott szabó, czizmadia műhely 

van, s varrógépek dübörgése hangzik a locoma- 

tivokó helyett. 

Ilyen a hajléktatanok otthona. 

De a belvárosi romházak omladékai közöt 

is találunk még beköltőzött lakókat, a kik fás- 

kamrákból, félszerekből rögtönöztek a düledék te- 

tején hajlékot, a mit az omladvány tulajdonosa 

átengedett nekik, s a hová csak mesterségesen 

gerendákra rakott deszkapadlókon át lehet eljut- 

ni. Ez is otthon. 
Hanem fecskét nem láttam egész Szegeden. 

Milyen szomoru tájkép, a mi fölött nem jár ma- 

dár, s a mi különös, még gólya sem. Csak az 

ember tekinti még - otthonnak, 

A szivattyuk. 

A küláradat már el van zárva, a belül ma- 

radt viztőömeg azonban még mindig a tó, a mi- 

nek a körülete mintegy hnszonnégy ezer méter. 

Ennek a leapasztása a nehéz feladat. 

Legjobb volna a Tiszába leereszteni, csak- 

hogy a folyam alig 5 centiméterrel alacsonyabb 

a belviznél s Tokajnál (áradást jeleznek. tehát a 

töltést megnyitni még bajos. Ha a Tisza egy- 

szerre nagyot esik, akkor rögtön hozzá lehet e 

módszerhez folyamodni. 

De addig is segiteni kell, a későbbiidőkről 

pedig előre gondoskodni. 

Terv van elég: irásban és nyomtatásban. 

Olvastam egyet, a melyik azt ajánlja, hogy 

miután ,„egy" Tisza nem elég levezetni ezt a tö- 

mérdek vizet, ássunk még egy „másik" Tiszát a 

Bánáton keresztül: legyen azoknak is árvizük. 

MA másik azt proponálja, hogy - ez a tó 

innen sehová le nem folyhat, mert a Tisza med- 

rénél mélyebb. Azért ide kell hivni Zsigmondyt, 
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már az is, hogy a Custozzánál elesett hősök szá-' 

mára közös mausoleumot épitett. Custozzanál a 

régi Ausztria az olasz egység bajnokaival mérkő
- 

zött gyilkos csatában. Az olasz egység eszméje 

egy vesztett csata után győzött, s Magyarország 

rokonszenvesen 

Olaszország és Magyarország hosszu időn át ba- 

rátsággal viseltettek egymás iránt. Ámde az ujabb 

időben az olasz tulzók viszályokat támasztottak 

Italia és Ausztria-Magyarorszag közt. Ez utóbbi- 

nak mérséklete és türelme, s az olasz nép több- 

ségének józansaga azonban megakadályozták, hogy 

a két állam közt ellenséges viszony támadjon. 

Bizonyos késerüség azonban mindig fenmarad a 

viszálykodás után, a legmélyebb baráti viszonyba
n 

is. Ezt a keserüséget hivatva vannak megszüntet- 

ni azon rokonszenves nyilatkezatok, melyek a cu
s- 

tozzai hősök sirjánál tétettek. 

A ,„Hon" szerint a szultán környezetében 

megszokták az előbbi idókből batározott ellenál- 

lást tanusitni mindaz ellen, a mi Oroszország ré- 

széről, észak felől jön; csak hogy most már át- 

viszik ezt az ellenállást olyan térre is és abba Az 

irányba is, a hová nem kellene: most már resis- 

tentiát tanusitnak a nyugati hatalmak ellen 

is; pedig az egyptomi 360 milliónyi consolidált 

államadósság kétharmada franczia kezekben; An 

glia a Suez-csatorna részvényeinek nagy halma- 

zát birja, monarchiánk kereskedelmileg és péuz- 

ügyileg van érdekelve a Nilus országában. De 

mindezen hatalmaktól akár a világ végéig fényes 

kedhetik Egyptomban a félhold. De aztán az al- 

királyoknak is azon kell lenniők, hogy despoticus 

és brutalis kormányzatukkal ne ártsanak a nyu- 

gati érdekeknek. De a szultán és a khedive nem 

igy tesznek. Ők kihivják maguk ellen a nyugati 

hatalmakat. De miután Konstantinápolyban és 

Kairóban merev visszautasitásra találtak, az ügy- 

ben leginkább érdekelt Anglia és Francziaor 

szág aligha nem Halim pasát fogják importálni 

alkirálynak, akár tetszik a szultá nnak, akár nem. 

A custozzai ünnep. 

A custozzai csontházat, mely a csatatéren 

elhunyt hősök hamvait takarja, e hó 24-én szen- 

telték fel ünnepélyesen. Mind monarchiánk, mind 

Olaszország képviselve volt. A fölszentelési ün- 

nepélyt több mint 50.000 ember nézte, kik Ve- 

ronából tódultak oda. A térzászlókkal, czimerekkel 

volt diszitve: maga az emlék egy 120 láb obe- 

liszk, melynek belseje, egy kápolna, ez alkalom- 

mal koszorukkal volt teleaggetva. Az olasz tiszti- 

kar fölötte nagy számban jelent meg, ott voltak 

mindazon ezredek küldöttségei is, melyek részt- 

vettek a custozzai csotában. Majd megérkezik 

Amadoeo herczeg kiséretével. A herczeg tábor- 

noki egyenruhát visel s mellén szent István-rend 

nagy keresztjét. Vete jön Thun gróf diszegyen- 

rubában, mellép az olasz korona renddel s követi 

óket a tőbbi kiséret mintegy 200 kocsiban. A 

tömeg Amadeo után nyomul, ki az obeliszk belse- 

jóben levő kápolnához tart; a kápolnában körül- 

belül 20 an fértek be, az istentiszteletet a canos- 

sai püspök végezte, a szortartás alkalmával több- 

ször megszólaltak az ágyuk. A herczeg ezután a 

pavillonba ment, hol frisitőket hordtak körül. Itt 

előlépett Camuzzoni senator s elmondotta a 

falavatási beszédet. Beszéltek még: Bonghiati 

a senatus alelnőke, - a kamara alelnőke, ki re- 

ményét fejezte ki, hogy mindkét nemzet becsülni 

fogja ezentul egymást, soha sem lesz egyik ur s 

a másik szolgája. E kézszoritás, ez ölelkezés le- 
.............................. . 

furjon nagy ártézi kutakat a tó fenekére, (kérem, 

nem kell nevetni !) nem azért, hogy a föld tul- 

só fenekén folyjon ki az a viz: hanem, hogy az 

alsó homokrétegekbe lehatolva, azokon át elszi- 

várogjon. Egészen geologiai tanulmányon alapuló 

tervezet, 

A harmadik, a miről hallottam, (nem ol- 

vastam, de hbiteles hallomás után irom) azt taná- 

csolja, hogy épen nem kell azzal vesződni és kől- 

tekezni a kormánybiztosnak, hogy az álló vize- 

ket kiszivattyuztassa: hanem vettessen beléjök jó 

sok fűmagot, az ott kikel s benővi szépen az 

egész területet. (Talán uszó lápra gondoltak a 

tervezők ?) Ezek miud takintélyes szakértőktől 

jőnek. 

A királyi biztos és az országos bizottság 

azonban e helyett az álló vizek kiszivattyuzásá- 

boz fogtak: koczkáztatva, hogy mennyi viczez 

fogja ezért érni a fejeiket: miután „pumpálni" 

annyit is tesz, mint kölcsönözni." 

A város több helyén vannak felállitva gőz- 

szivattyuk, mik a megrekedt vizet a töltés fölött 

a Tiszába átemelik; de a főtelep az államvasut 

raktár udvara előtt van, a hol egy félszer alatt 

tizenkilencz ilyen vaselefánt szivja fel ormányába 

a vizet, a mi azután két csatornába egyesülve zu- 

hatagkint omlik a Tiszába oly erővel, hogy száz 

lépésnyire meglátszik, a mint visszafelé folyik az 

ár. Olyan az a gépcsoport, mint egy valóságos 

ostromtelep: a főld reng a dübörgése alatt. 

S az eredmény: négy centimeter apadás na- 

ponkint. 
De ez a négy centimeter egy-egy megsza- 

badult utczát jelent. Benn a városban mutatja a 

tovafutó ár, hogy az emberek harcza nem ered- 

ménytelen. - A viz kezdi uralmát átepgedni - 

a sárnak. 
(Vége kőv.) 

üdvözölte ez eszme győzelmét. 

gyen a szent béke esküje, melyet soha senki se 

merjen megszegni. Pianelli gróf kiemeli mind- 

két hadsereg hősiességét s rendszeretetét. Végül 

Thun gr, beszélt a jelenlevők feszült figyelme 

közt. Uralkodója őt bizta meg, mondja, hogy 

Ausztria köszónetét fejezze ki, azért, hogy ha- 

lottait megtisztelték. Ez ünnepély elő fogja segi- 

teni az Ausztria-Magyarország s Olaszország kö- 

zötti jó viszonyt. Most azt várták, hogy Amade0 

fog beszélni. Valóban egy iratot vett elő, denem 

beszédet olvasott fel, hanem egyszerűen csak azok 

jegyzékét, kik ez ünnepély alkalmából kitünteté- 

seket nyertek. A mi monarchiánk küldöttei: Thun 

gróf kapta a Móricz-rend nagykeresztjét, Ripp 

a középkeresztet. A rendjel-osztogatás után kez- 

detét vette a kripta megszemlélése, 
miután a her- 

czeg kocsira ült, balján Thun foglalt helyet s 

az indóházhoz hajtatott. Midőn a herczeg Cus- 

tozzára hajtatott, egy kis baleset is történt; a 

herezeg lovai megbokrosodtak, mire
 6 gyorsan ki- 

ugrott a kocsiból s a canossai püspők kocsiján 

folytatta utját. 

0zman pasáról. 

Ozman pasa sikkasztási és veszt
egetési ügyét, 

mint a „Pol. Corr.-nak irják Konstantinápoly- 

ból, egy enduete bizottság vette kezeibe. Az el- 

lene emelt vádak némelyike komoly természetü- 

nek látszik. Igy pl. beszélik, hogy 60.000 okka 

gyapjut vett egy szállitótól, ok
káját 5 piaszterért. 

A Dari-Sura kenyveiben pedig a gyapju vét
elára 

okkánkint 11 piaszterre volt téve. 

Miután Nusret és Fuad pasák ezeknek és 

más szabálytalanságoknak nyom
ára jöttek, mint a 

Dari-Sura tagjai beadták lemondásukat. Ozman 

pasa nem fogadta el a lemondást, s a szultánnak 

még csak emlitést se tett róla. Később ő maga 

kérte a szultánt, hogy e két 
férfiut mozditsa el. 

Nusret és Fuad azonban a palot
ába hivatván, min- 

dent fölfedeztek a szultán előtt, s kijelenték, hógy 

már benyujtották lemondásuhat, hogy 
minden fe- 

lelősséget elháritsanak magukról. Erre miniszter- 

tanácsuak kellett volna összeülni, hogy a két tá- 

bornok előadja a vádakat Ozman pasa ellen, Az 

utolsó pillanatban azonban értésökre adták, hogy 

jelenlétök a ministertanácsba
n nem szükséges. Ez 

ellen tiltakoztak, s kijelenték, hogy Ozman pasa 

biró és vádlott egyszerre nem lehet. A szultán 

csatlakozott e nézethez, s vizsgáló bizottság ala- 

kittatott, minthogy ezt maga Ozmán pasa is ki- 

vánta. A szultán főkép arra tö
rekszik, hogy min- 

den nyilvános botrány elkerültessék. Minthogy 

ezenfelül tudja, hogy Fuad pasa nagyon ragasz- 

kodik hozzá, elhatározta, hogy Fuad és Ozman 

pasák közt kibekülést hoz létre. Fuad paraucsot 

(kapott, hogy pénteken jelenjék meg a Csillag- 

kioszkban s tegyen ott látogatást Ozmán pasánál. 

A látogatás csakugyan meg is történt. A két el- 

lenséget rendkivül barátságos
an látták egymással 

beszélgetni. 

Két nappal később köztudomásu
vá lett, hogy 

Nusret és Fuad pasák letétettek, azonban 10,000 

piaszter évi nyugdijat kapnak. Ozman pasa győ- 

zelme és Fuaddal való kibékülése természetesen 

csak látszőlagos; az elmozditott két musir előbb- 

utóbb ismét és pedig nagyobb sikerrel meg fogja 

kezdeni a harczot Ozman pasa ellen. 

Bizonyos körökben a szultánnak Oz
man pa- 

sával szemben tanusitott magatartását a szultán 

azon meggyőz ődéséből magyarázz
ák, hogy csak a 

plevnai hős vezetése alatt megbizható a hadsereg. 

A székely nemzeti muzeum 

érdekében. 
Maros-Válsárhely, 1879. jun. hó. 

A székely nemzeti muzeum érdekében a 

„Kelete 108-ik számában lolyó évi május hóban 

nyilt sisakkal nyilvánosan felszólal
tam, hogy ad- 

janak az illetékesek némi életjelt magukról és a 

„székely nemzeti muzeumról". a mely a székely 

nemzetnek évekkel ezelőtt felajánltatván, nemzeti 

vagyonná, közkincscsé vált és igy mind
en székely 

hazafinak jogában áll e nemzeti kincs iránt éf- 

deklődni s annak vezetését ellenőrizni; annál is 

inkább, mert a székely nemzeti muzeum
 maig is 

elhelyezetlenül, a lelkes alapitónő gondjaira van 

bizva és még mindig ő költekezik a muzeum ör 

fizetése és más költségek körül. : 

E czikkemet a következő sorokkkal végez- 

tem be: 
algen óbajtanók, ha felvilágositást kérő czik- 

künkre, illetékes helyről érdemleges választ kap- 

nánk, s mi fogunk örvendeni leginkább, ha a 

kellő nyilvánosság hiánya miatt lehető vájókozat- 

lanságunk adatokkal fog megczáfoltatni. Minden, 

a nemzeti ügy iránt érdeklődő hazafit tisztelettel 

kérünk, szóljon hozzá a tárgyhoz, bármel
y lap szer- 

kesztősége örömmel nyitánd tért a szabad esz
me- 

cserének: örömmel közli a nyugodt, mérsékelt és 

tárgyilagos véleményt és ellenvéleményt is; hi- 

szen a sajtó legnemesebb feladata épen a 
vélemé- 

nyek kicserélése által az eszmék tisztázása, a köz- 

ügy szolgálása." 

Nagy örömömre, tőbben is hozzá szóltak e 

tárgyhoz. Legelőszőr a „Közvélemény" junius 1- 

én kiadott irodalmi mellékletén olvastam egy 

hosszabb czikket és ismertetést a szék ely nemze- 

ti muzeumról Szentmiklósi Kálmán urtól, a 

mely felszólalásomat felemlitve, azzal mindenben 

egyetért, még a székhelyt illetőleg is, aszékely fő- 

várost, Maros-Vásárhelyt ajánlja székhelyül. É 

czikk személyes meggyőződés és értesülés alapján 

ismerteti a székely nemzeti muzeumot; meleg 

elismeréssel szól a lelkes alapitónőről és megbot- 

ránkozással emliti föl, hogy habár értesülése sze- 

rint is, három év telt el a muzeum felajánlása 

óta, Háromszékmegye ssmmit sem tett érdekében 

egyebet, mint hogy a cziskiró szerint ,1876. ju- 

nius 30-án Hamleti töprengések között elfogadta 

a nagylelku ajánlatot, s azóta esküdözik, hogy a 

muzeumot nem fogja - - elfeledni." 

A „Háromszék" czimű sepsiszentgyőrgyi lap 

45. és 48-ik számában szintén hosszasabb czikk 

jelent meg „A székely nemzeti muzeum érdekében" 

czim alatt, a melyről - a czikk névtelenül kő- 

zöltetvén - nem lehet sndni, hogy ki irta, és 

hogy minő forrásból meritette értesüléseit: azon- 

ban tekintettel arra, hogy az ügydarabok főispeni 

számait s hivatalos adatokat közöl, habár a 

„Háromszék" közlönye is, de ugy kell hinnem, 

hogy e czikk mégis a főispán és a megyei tiszt- 

viselők köréből számazott, és hogy adatai megbiz- 

hatók és hitelesek. 

A ,„Háromszék" 49 számában azonban „Tá- 

jókozásul a székely nemzeti muzeum ügyében" 

czim alatt Vasady Gyula urtól, a székely 

nemzeti muzeum buzgó őrétől, a ki ez ügyben 

mindenesetre illetékesnek tekinthető, egy czáfolat 

jelent meg e czik ellen, a melyet sugaimazásból 

és rendeletből irottnak jelez s e czáfolatban az 

én értesüléseimet megerősitve, a többek között 

ezeket irja: 

„A ,„Háromszék" czikkirója, mint látszik, 

kétségbe kell hogy vonja, miszerint a muzeuül 

létrehozásában csakis özv. Csereyné ő nagysága 

tett és tesz, mit tehetett - és mégis ez ugy 

van, mert: ő hozta létre a muzeumot, mit a nagy 

világ is elisner; ő ajánlta s adományozta a nem- 

zetnek, mit a székely megyék is megköszöntek 

ő fogadta fel saját pénze előlegéből az asztalost; 

s hozzá fogatott a munkálathoz, ezt az asztalos, 

de mások is bizonyithatják; ő rajzoltatta s mé- 

rettette fel a szükséges állványok és szekrények 

mintáit általam, ezt a levelek tanusitják; Ő iren- 

deltette az üvegeket a Fekete erdőből s fizette ki, 

mit az anyag és számla bizonyit; ő kérte mltgs 

Dónáth J. törvényszéki elnök ur által a helyisé- 

get a consistoriumttl a muz. tárgyak elhelyezé- 

sére; ó csomagoltatja be s szállittatja le a tár- 

gyakat, mint Háromszékmegye előljárósága is 

tudhatja; ő tétet összeköttetéseket s leveleztet 

(bárha Háromszék főispánja ez ellen tiltakozott); 

ő gondoztatta és helyeztette el saját 6 épületében 

s tartá a látogató közönségnek nyitva annyi (4) 

évek óta a muzeumot; ő szorgalmazta a muzeum- 

őrnek állását és fizetését, a muzeumnak mielőbbi 

leszállitását; ő védte a gyakori tüzesetek és árvi- 

zek alkalmával a tárgyakat; s mi több, ő költe- 

kezik még most is a muzeum iránt. Szóval - ő 

tett és tesz mindent. 
Sándor Kálmán. 

(Vége következik.) 

Irodalom 6s művoszot 
Uj könyvek. 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten 

ujabban megjelentek : 

Eisenmáver Sánder és Göbel Coelesztin. Ál- 

latgyógyászat avagy a lovak, szarvasmarhák, ju: 

hok, kecskék és sertések s egyéb hasznos háziál- 

lataink betegségeinek megismerése s gyógyitása, 

Állatorvosok, falusi gazdák és gazdatisztek szá- 

mára. Harmadik kiadás, számos a szövegbe nyom- 

tat:tt ábrával. Ára füzve 80 kr. 

Kubinyi Lajos. Iparos-gazdák könyve. Az 

iparos-gazda családok számára. Rajzokkal ellátva. 

Ára füzve 70 kr, 
Kis nemzeti Muzeum 44 fűzete: Bánfi Já- 

nos. A Szántó-család története. Elbeszéllés az if- 

juság és a nép számára. Ára füzve 50 kr. 
Zámolyi Varga Mihály. A házi nevelés. - 

Példákban előadva. Szülők, nevelők s különösen 

népkönyvtárak számára. A testi ápolás. Ára füz- 

ve 1 frt 50 kr. 
Találmányok könyve. Ismeretek a kézműipar 

és műipar mezejéről. A földmivelés-, ipar- és ke- 

reskedelemügyi m. kir. miniszterium megbizásá- 

bóől átdolgozta Frecekai János. Sok képpel. 35 

-40 füzet. Vége. (IV. kötet 5-10 füzete.) Egy- 

egy füzet füzve 40 kr. 
Ára a most teljes négy kötetből álló mun- 

kának füzve 16 frt. : 

A 35-40 füzet tartalma: A sőr alkotó ró- 

szei. A sajtolt élesztő. - Az eczetgyártás. A sa-. 

vanyu erjedés mivolta. Az eczetsav előállitása. A 

régi eljárás s gyorseczetgyártás. Döbereiner mód- 

szere. 

Fűszerek, orvoslószerek és mérgek. A fű 

szerek. Élettani hatásuk. A bors s paprika. Gui: 

nea-bors. A szegfűszeg. A szerencsendió, A fa- 

héj. A kardamom s gyömbér. A paradicsom-mág- 

vak. A vanilia stb. - Oldótt fűszerek. A fűsze- 

rek hamisitása. - A drogák s orvosló szerek. 

Történeti adatok. A használatos drogák. Készité- 

sök. A titkos szerek. - A mérgek s történetők. 

Ásványi mérgek. Növényi s állati mérgek. Ha- 

tásuk. 
A hus s basználata. A hus s fogyasztása- 

A hus chemiai alkotó részei. A huskivonat. A 

tudósok nézete a huslevesről. A vér. A hizlalás 

befolyása a husra. A hus elváltozása különböző 

készitési módok által. - A hus sózása, füstő. 

lés, főzéses eütése. - Az époneltartás módjai. 



A szappanfőzés és gyergytayártás. Egy és 
más a szappan történetéből. A szappan nyers anya- 
ga: olajok s zsirok. Chemiai alkotó részeik. A 
zsirsavak. A glycerin s alkalmazása. A szappan 
készités. A lug. A főzés, A sózás. Natron- s ká- 
liszappan. A szappan tartalma. A pálmaolaj ha- 

tása. Gyanta- s olajszappanok. A szappan őssze- 

tétele. A gyorgyatartás. Nyersanyaga. A faggyú, 

stearinsav, viasz etb. A gyertyabél. A gyertya 

alakitása mártással, öntéssel. Viasszgyertya stb. 
Az illó olajok és az illatszerek. - Nehány 

adat az illatszerek történetéből. Az illő olajok. 

Előfordulások a különbőző növényrészekben. Nye- 
rósi módjuk: a sajtolás, párlalás, maczerálás, főöl- 
szivatás. Az illó olajok tulajdonságai s chemiai 

összetételök. Egymás közti rokonságuk, Oxygén- 

hijasok, oxygéntartalmúak. A kétartalmu illó ola- 

jok. az illatszorgyártás hazája. Néhány illatszer 
alkotó része. 

A világitás, különösen a gázvilágitás s az 

ezzel kapcsolatos iparágak. A mesterséges fény. 

A fénymérés s módszerei. A lámpák. Az űveg- 

henger s a kanócz. Az antik lámpától a mode- 
rateurig. A petroleumos lámpa. A gázvilágitás. 

Ennek története. A világitógáz gyártása. Az erre 
szolgáló nyersanyagok. Ezek párlalása. A párlalás 
termékei. A gazométer. Gázvezeték. Gázórák. A 

gázlángzók. A különböző világitó gázok. A kát- 

rányolajok. A parafin, naftalin, petroleum. 

Fütés s szellőzés. Egynémi a tüzhelyek és 

a tüzelékek történetéből. A tüzelés elvei. A kan- 

dalló. A kürtő. A rács. A kályhák különböző ne- 

mei s czélszerű szerkezetők. A vaskályhák. Pa- 

lástos kálykák. Töltöző s szabályozó kálybák. A 

svód s orosz kályhák. Központi fütés levegővel, 

vizzel és gőzzel. A gáz mint tüzelék. Szellőzés. 
Gyanták, firniszek és lakkok. A gyanták. 

Kemény s lágy gyanták. Balzsamok. A firniszek 

s lakkok. Lenolajfirni z, kopalfirnisz, borostyán- 

kőfirniszek, tábláslakk firnisz. A gummilakk. A 

japánok jeles lakkja. A pecsétviasz gyártása. A 
ragasztók. 

Kaucsuk és guttapercha. A fák tejnedve. A 
kaucsuk s iparának kifejlése. A kaucsuktárgyak 

nagy mennyisége. A kaucsuk feldolgozása. Vul- 

kánozása. A gummiczipők készitése. A tülkösités. 

Az ebonit, parksin. A vizálló kelmék gyártása. A 

kamptulikon. A kaucsuktermelés. - A guttaper- 

cha s tulajdonságai. Feldolgozása. 

A bőrgyártás s enyvgyártás. A cserzés s 

cserzőszerek története. Az állati bőr boncztana s 

a cserzés czólja. A cserzővargaság: a bőrök tisz- 

titása s áztatása. Meszezes s mésztelenités. Az 

izzasztás. A kopasztás. czorholás, degesztés. Az 

irezés, fodoritás, barkázás. A bagaria, szattyán, 

kordován. A közönséges, magyar s franczia timár- 

ság. Az irhás vagy ványoló. - Az enyvfőzés. Az 
enyv keletkezése az állati rostból. Gyártása. 

A fehérités. A fehérités mivolta. A lenrost. 

A naponfehérités. Őblögetés s szapulás. A felemás 
fehérités. A száritás. A gyapot fehéritése. Fehé- 
rités chlórral. Ennek története. A gyapju, szalma 

esont fehéritése. 
A kelmefestés s kelmenyomás. A kelmefes- 

tés történetéből. A kelmefestés mivolta. Az álla- 

ti festőanyadok. Kosenilla, bibor stb. Ásványi 

festőanyagok. Busér. Orszelj. Berzsen. Csülleng. 

Indigo. Sárgafa stb. Ásványi festőanyagok. Che- 
miai festőanyagok. A kátrányfestékek. A festő- 

anyagok chemiai összetétele. Az étetés. A kelme- 
festés technikai üzése. Gyapju-, selyem , gyapot- 
8 vászonfestés. Az egyes szinek előállitása. [Kék- 
refestés, veresrefestés. A törökös-vörös. - A kel- 

menyomás s története. A kelmenyomás különböző 

eljárásai. Kézinyomás. A !Perrotin-gép. Henger- 
nyomás géppel. Vegyes szövetek nyomása. A se- 
lyemszövet nyomása. z 

A tapéta s viaszosvászon gyártása. A tapé- 
tagyártás története. A tapétanyomás festékei. A 
tapéták alapvetése. A sikozás a simitás. A szi- 
várványos s sávos tapóta készitése. Az alakzatok 
(mustrák) rányomása. A bársonyos vagy gyapas, 
sajtolt, bronzos stb. tapéta. - A viaszosvászon 
gyártásának módszerci. 

A Kisfaludy-társaság tegnapelőtti ülé- 
sén, melyen Gyulai Pál elnökölt, első felolvasó 
volt Szász Károly: „Emlékezés Moore Tamás- 
ra" czimmel a nagy angol költőnek hazájában 
most lefolyt születése százados évfordulójának ün- 
nepélye alkalmából, mivel Moore Tamás volt az, 
kivel müforditói pályáját megkezdette; ennek négy 
kis dalát forditotta le s mutatja be a társulat- 
nak. Utána Vadnai Károly fölolvassa Szilágyi 
Istvánnak dolgozatát. „Az első gróf Teleki József 
verseiből. Gr. Teleki Józseftől összesen 6 verset 

birunk s ezek közül kettőtt, melyek 1792-ben 
irattak s nyomtatásban még eddig meg nem je- 
lentek; felolvasó a társulatnak bemutatja az egyik 
II. József türelmi rendelete alkalmábói irt ből- 
cselmi költeményt; a másik a kis Vay Clarissa 
halálára irt alkalmi vers. Végül Csiky Gergely 
bemutatja Hegedüs Istvánnak „Az Euripides" és 
Goethe aIphigeniája" czimű munkáját, melyben 
szerző párhuzamot von a két Iphigenia között. 
A szakülés után folyó ügyeket intéztek el. Titkár 
fölolvassa Ömann Viktor Emanuel levelét, ki cor- 
rect magyarsággal köszöni meg a társulatnak le- 
vVelező taggá történt megválasztatását. Rosty Kál- 
mán, Jézus-rendü szerzetes, a társulatnak Haynald 
Lajog bibornokká történt kineveztetése alkalmából 

zetéseiket a jövő évnegyedre 

irt alkalmi költeményének egy példányát küldte 
be, mely köszönettel fogadtatik. Az ülés ezzel vé- 
get ért. : 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. jun. 26. 

- A hivatalos lap hozza a követkoző ki- 
rályi kéziratot: A belügyminiszterium vezetésével 
megbizott magyar miniszterelnököm előterjesztése 
folytán, Hajós János osztálytanácsosnak, a mi- 
niszteri tanácsosi csimet és rangot dijmentesen 
adományozom. Ischlben, 1879. évi junius hó 21- 
dikén. Ferencz József, s. k. Tisza Kál- 
mán, s. k. 

- A m. kir. igazságügyminiszter, Nagy 

Károly szamosujvári királyi járásbirósági segédte- 
lekkönyv-vezetőt, saját kérelmére, a kolozsvári kir 
törvényszékhez helyezte át. 

- Szebenmegye törvényhatósága terü- 
letén alakult nagy-szebeni posztós ipartársulat alap- 
szabályai, a földmivelés-, ipar- és kereskedelem- 
ügyi miniszterium által, folyó évi 13,911. szám 
alatt, a törvényes bemutatási záradókkal ellát. 
tattak. 

- Lapunk előfizetőit tisztelet- 
tel kéri a kiadóhivatal, hogy előfi- 

mi- 

előbb megújitani sziveskedjenek. 

- Nemzeti szinház. A Fatinicza Németh 
János mai jutalomjátéka nemigen nagy közön- 

séget vonzott a nyári szinházba; de a megjelentek 

igen melegen fogadták a jutalmazottat: annyi 

virág, csokor és koszoru boritotta el, hogy az egész 

muszka tábor alig tudta fölszedni. Denigue Né- 

meth kegyencze a kolozsvári közönségnek s meg 

is érdemli, hogy az legyen; ámbár ha mindig 

csak ugy szerepelt volna, mint az este Golz Ju- 

liánban: aligha nyerte volna meg a közönség 

kegyét. Az este mintha bádgyadt lett volna: egész 

játékán pongyolaság ömlőtt el s általában nem 

füszerezte azt az a kedélyes játsziság és könnyed- 
ség, mely máskor oly vonzóvá teszi Németh ala- 

kitásait; nagy baj volt az is, hogy nem érezte 

otthonosan magát szerepében, legalább a sok cset- 

lés-botlás, melyeken nagy ügygyel-bajjal keresztül 
bukdácsolt, ezt árulta el; különben szerepe ének- 

részleteit szépen exeguálta ma is. Fatinitza Pálmai 

Ilkának igen jó szerepe; ezuttal is excellált benne. 

Csak kár hogy énekrészletei nem kelbettek ver- 

senyre játéka sikerével, aminek persze legnagyobb 

részt organumának e szerepre való elégtelensége 

az oka: imitt-amott a szép zenei részek csaknem 

egészen elmosódtak; az utolsó felvonás játszi in- 

dulójával azonban, melyet Halmainéval és Né- 
methtal teljes hatással adott elő, mégis revanchi- 
rozta magát. Zajosan meg is ujrázták. Lydia her- 

czegnővel a kis Halmainé probálkozott meg elég 

chic-kel s több sikerrel, mint reméltüűk. Csinosan 

játszott és énekelt, ámbár e szerep ének-partija ta- 

gadhatatlanul fejlettebb coloraturát és erősebb 

organumot követel, mint a mennyivel Halmainé 
rendelkezik. A többiek Szentgyörgyi kitünő között 
Steipan, Szombathelyi pedig jó Izzet basa volt, s jól 
eltalálta aszerep humorát ; couplet-itnégyszer is meg 

ujrázták. Kettő megérdemelte, de kettő nem; mert 

izetlen volt s olyan terrenumra csapott át, -- 

a politikai vak pártszenvedély terére, - a hová szi- 

nésznek soha sem szabad átcsapnia , sőt még 

könnyen collisióba jőhet a királyi ügyészszel is. 

Humorizálni, satyrizálni és parodizálni szabad, de 
becsületbeli kérdést fölvetni: nem. Pedig ezt tet- 

te Szombatbelyi, midőn egyik coupletjában ha 
jól értettük: állami fináncziáinkról szólott. A czár 

felmagasztálására vonatkozó czélzás sem mutatott 

tapintatra. Egy szóval egy kis mérséklet máskor 

nem fog ártani az efféle röktönzésekben. Szilágyi 

Kancsukoffja elég jó volt ugyan, de kissé nyer- 
sebb vonásokkal is festhette volna ez alakot. Kü- 

lönben az egész elődás általában a közepesnél is 

gyöngébb volt s különösen laza és vontatott me- 

neténél fogva a vége felé csak nem unalmassá 

vált. - Egy kissé több életet, nagyobb élénksé- 
get kérünk, mert különben máskor elálmosodik a 
közönség. ; 

- A fillérestélyek rendezői, mint már 
emlitettük is, nyári tánczvigalmat rendeznek; a 
junialis napjául hétfőt, junius 30-át üzte ki a 

rendezőség. A meghivók, melyeken társasköreink 

sorából, mindazon urnők neveivel találkozunk, 
kik minden szép és nemes ügy élén ott vannak, 
ma küldetnek szét. A vigalomnak, mely előre- 
láthatólag szép társaságot fog a Bánffy kertbe 
összegyüjteni, kiváló érdeket kölcsönőz az, hogy 

a tisztajövedelem egy jótékony-alap javára fordit- 
tatik: az u. n. háziszegényeket segélyező-alap ja- 

vára. Mindnyájan tudjuk, hogy minden társada- 
lom nélkülőzésekkel küzködő szegényei között az 
u. n. háziszegények legtöbbnyire legméltóbbak a 

szánalomra és jótákonyságra, s néha valóban szá- 

nandóbbak, mint az [utczán kéregető koldusok; 

mert ezek utóvégre is mindenki előtt ismeretesek 
s néha csaknem kierőszakolják a jótékonyság til- 

léreit. De azok, kiket családi összeköttetéseik, ko- 
rábbi állásuk s olykor bizonyos álszemérem visz- 
szatartanak a jótékony intézetek és egyesek ál- 

dozatkészségét igénybe venni; a kik nyomorukat 

ugyszólva eltitkolva, gyakorta a legiszonyubb nél- 

külözésekkel küzdenek s még igy is olykor-olykor 

alig tudják tengetni egy napról a másikra siralmas 
existentiájukat s a kiknek száma különösen váro- 
sokban sokkal nagyobb, semmint gondolnók : 
bizony az ilyen ,háziszegények" gyakran sokkal 
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szánandóbbak, mint az utczai koldusok. Fgy ilyen 
háziszegényeket segélyző, különösen pedig azonban 

házbérkiadásaikban támogató alapot igyekszik gyüj- 
teni az a társaság, mely eddig is a fillérestélyeket 
rendezte. E czél oly győngéd lelkületről tesz ta- 
nuságot, hogy valóban csak női szivekben kelhe- 
tett életre; s miután e czél jasára lesz a hétfői 
tánczczal egybekötött fillérestély : ugy hisszük , 

nem is szükség azt az illetők figyelmébe különö- 

sen ajánlanunk, anynyival kevésbbé, mivel az 1 frt 

csekély beléptidij mellett egy szép társaságban 
jó zene mellett - Pongrácz Lajos fog játsza- 

ni - nehány órai kedves mulatságot szerez- 

het meg magának mindenki, a ki részt fog venni. 
Jegyeket előre lehet váltani a Szongott-testvérek 
divatkereskedésében, valamint a rendezőség nő- 

tagjainál. Az estély kezdete 6 órakor s jó kony- 

háról és czukrászatról gondoskodva van. 

- ÜÖgyvédi bolt. Egyik koo2svári fia- 
tal ügyvédnek az az amerikaias gondolata tá- 
madt, hogy irodáját a Folly-háznál fegy nyitott 

bolthelyiségben helyezte el, olyan formán, a hogy 

a heringeket , szappant, meg subiczkot szokták 

árulni. Mindenesetre eredeti idea, csak az a nagy 
kérdés, hogy mennyiben szolgál ilyes „üzlet" az 

ügyvédi kar ugyis meglehetősen lehanyatlott te- 

kintélyének emelésére, különösen a közönség nagy 

tömege előtt, mely mindig külsőségekből iítél. 

- Egy uj iparágat honositott meg Ko- 
lozsvárt Mönnig Adolf nevü ügyes hangszerkészi- 

tő, ki nemrég telepedett le városunkban. Mönnig 
Budapestzől telepedett Kolozsvárra s fa vonóhang- 

szerek készitésével és javitásával fuglalkozik: e 

nemben kitünően érti magát s ő Felségeik leg- 
magasabb elismerésén felül olyan müvészek teljes 

móéltánylását is megnyerte, mint Propper a világhirü 

gordonka, virtouz, Kranczevics a budapesti nemzeti 

szinház kitünő hegedüműüvésze stb. Jelenleg Mön- 
nig a Csapó-üzlet kirakatába kitett és Guarnesius 

styljében készitett szép hegedüvel vonta magára a 

szakértők figyelmét, kik azt kitünő hangszernek 

állitják; e hegedüt Mönnig legkisebb részletében 
Kolozsvártt s egészen erdélyi bangszerfából ké- 
szitette s már e szempontból örvendetes jelenség 

a hazai ipar terén. Ajánljuk a jeles mestert a 

vonó hangszereket használó zenészek figyelmébe. 

- A kolozsvári iparos ifjak önképző 

és betegsegélyző egylete saját alapja gyarapitására 
julius 18-án vasárnap a lővölde helyiségében 
zártkörű tánczvigalmat rendez, melyre az ipar ügy 
iránt érdeklődőket, s a művelt közönséget, addig 

is mig a meghivók szétküldetnek, tisztelettel meg- 
hivja: A rendező bizottság. 

- A kolozsvári belvárosi ev. ref. le- 
ányiskola növendékeinek közvizsgálata szombaton, 

junius 28-án délelőtt 8-12 óráig és délután 
3-6 óráig a belfarkas utczai ref. templomban 
tartatik meg. 

- A beteg Andrássy gróf bécsi la- 
pok szerint már gyógyulás utján van. Orvosai- 
nak tanácsára pár napig ugyan tartózkodni fog 

minden hivatalos foglalkozástól, de már szabad 
- szivaroznia, s ez tüdőbetegekvél nagy szabad- 
ság s jó jel. A doctorokat különben a gróf nem 

kedveli s tanácsukat ritkán követi, még [ritkábban 
kéri. Három év előtt, mikor leesett lováról s erős 

fájdalmakat ssenvedett oldalában, csakis csalídja 
szorgos sűrgetésére fordult orvoshoz s ez meglepte 

őt ama diagnozissal, hogy eltőrött egyik bordája. 
Akkoi hamarosan kigyógyult. Móstani betegsége 
tovább tart, de remelhetőleg rövid idő alatt ezen 

is tul esik. 

- Gelléri Mór kijelenti, hogy a ,Magyar 
ipar és kereskedelmi Lap" szerkesztésétől vissza 
lép s julius 1-től kezdve a „Magyar Iparosok Lap- 

jat czim alatt iparszaki hetilapot indit meg, mely- 

nek főmunkatársai ugyanazok, kik az eddig szer- 
kesztett lapéi voltak. 

- Gróf Lónyai Menyhért hosszabb 
időre Erdélybe jött le birtokaira. 

- Sabácz uj urnője. Midón Eugenia 
egykori franczia császárnő a mult évben Bécsben 
időzött, azt beszélték, hogy hosszabb ideig szándéko- 

zik Ausztria Magyarországban tartozkodni, s hogy 

e végből a sabáczi uradalmat Horvátországban 
meg is vette. A dologról azóta egészen elhallgat- 
tak. A mostani körülmények között kétszeresen 
érdekes a hir, hogy az emlitett uradalom nehány 
nap óta már a császárnő tulajdona. Titkára a mult 
héten irta alá az adásvevési szerződést. 

- Kievből érkezett hirek szerint az 
ottani katonai pénztárban körülbelül 100,000 ru- 

bel hiányát vették észre. A pénz helyett egy a 
forradalmi bizottság pecsétjével ellátott czédulát 
találtak, melyben az állt, hogy a nevezett összeg 

az orosz nepnek a zsarnokság alól leendő felsza- 

baditására fordittatott. 
- Tüntetés Jókai mellett. A P 

Lloyd*-ban olvassuk a következőket: A pesti pol- 

gári lövő intézet mögött fekvő Gyarmat-utczát 
tudvalevőleg Jókai-utezának nevezték el. Ezen al- 
kalmat felhasználják a nevezett utcza lakosai, hogy 
az ünnepelt költőnek tüntetést készitsenek. Az elő- 
készületekre 12tagu bizottság küldetett ki. Jókainak 

estizenét adnak s azután banket lesz, melyre a 
költőt küldöttség fogja meghivni.) 

- Kétté vágta a vasút. A Budapest- 
ről Ruttkára közlekedő vegyes vonat utazói hét- 

főn borzásztó jelenetnek voltak tanui. A t.- 
szt.-mártoni állomás előtt a vonatot ugyanis hirte- 
len megállitották. Az utazók kiváncsian tekintet- 
tek ki az ablakon, - a sineken egy ember teste 

ződéseket irtak alá, melyek szerint fris hus Li- 

feküdt ketté vágva. Valószinüleg öngyilkossági 
szándékból feküdt a vonat elé a szerencsétlen. 

- Jó tett helyébe jót - ne várj. 
Tegnapelőtt több fiatal hölgy rándult ki egy 

Bécshez közel ező erdőségbe, ahol aztán szétosz- 
lottak virágot szedni. Egyszerre egy velőtrázósi- 

koltás üté meg fülüket, amelyet egyik társnő- 
jük, Olbrichné asszony hallatott - mert egy 

fán egy még életben levő akasztott embert pil- 

lantott meg, a ki ugyancsak himbálta a lábát a 

levegőben. Első rémületeből az asszony csakha- 

mar magához tért s leoldá a szerencsétlent, aki e 

feletti dühében ugy fölpofozta a gyönge teremtést. 

hogy az ájultan rogyott össze. 
- Chislehurstból távirják a „Temps"- 

nak: „A miniszterek, számos notabilitás és a 

diplomátiai kar több tagja eljöttek a császár- 

nét meglátogatni. A királyné és a királyi csa- 
lád többi tagja ma fognak megérkezni. Tegnap 

London valamennyi kath. templomában engesz- 
telő áldozatokat tartottak a herczeg lelki nyu- 
galmáért. A Notre-Dame templomban, a Lei- 

cester sguare-on meginditó jelenet adta magát 

elő, abban a pillanatban, midőn a könyörgést 
elmondották, fuldoklás hallatszott. A császárné 
kissé jobban van. A mise végével, melyet teg- 
nap reggel a herczeg szobájában hallgatott a 
császárné, ezt mondta Bassano herczegnek: 
„Nem hittem volna, hogy ilyen erős leszek." 
Godard abbé kijelentette, hogy a császárné 
e fájdalmat a keresztyén nő hősiességével viselte. 

- Ágyuból harang. Dolnya-Tuzlá- 
ból irják, hogy oda e hó 21-én érkeztek 

meg a harangok, melyek hosszu évszázadok óta 

olőször fognak e városban megszólalni. A ha- 

rangok zsákmányolt török ágyukból öntettek s 

az egész város türelmetlenül várja megkondu- 

lásukat. 

- Az amerikai verseny. A londoni 
Pall-Mall-Gazette legközelebb ,A birodalom köz- 

gazdaságának és politikájának bajais czimű na- 

gyobb czikket közölt, melyből idézzük a követke- 
zöket: Az egyesült államokbél jövő buzabehoza- 
tal nagy terjedelme kérdésessé nem tehető. Ép 

oly kétségtelen, hogy a szállitás élő marhában s 
friss és kikészitett husban onnan napról-napra 

emelkedik. De azon processus, melyben az ala- 

csony árak lassan-lassan kiegyenlitésőket találják, 
valamely okból még alig kezdődött meg. - Lou- 

donban legalább alig állott be csökkenés a ma- 

gas árakban, melyeket a fogyasztó a husért sok 

év óta fizetni kénytelen. A mezőgazda s a ba- 

romtenyésztő kevesebbet kap marhájáért, de egy 

szervezett közbenső érdek áll köztük, s a fogyasz- 

tók közt, s gátolja a természetes kölcsönös ha- 

tást kinálat és kereslet közt, mely a termelő üz- 
letét lassankint ismét nyereséget hozóvá teszi. 
Mivé lenne olyan ország katonai jelentősége, mely 

hus szükségletének felét rendszeresen Németor- 

szágból, kenyérgabonájának kilencztizedét az egye- 

sült államokból veszi? Mi legyen belőlünk, ha 
országunk, mint egy részről vigasztalólag igérik 

nekünk, veteményes kertekké változik át? Abban 

a helyzetben lennénk, mint egy hadsereg, mely 
komisz kenyér helyett kalácscsal az intendatura 

kocsijaiban kezdené meg a hadjáratot. Annyi 

szent igaz, hogy függő voltunk az egyesült álla- 

moktól élelmi czikkeink tárgyában, ha csakugyan 

erős gyökeret ver, jövőre katonai politikánkat 

épen ugy afficiálni fogja, mint India birtoka af- 

ficiálja külpolitikánkat.? A Timesben irja egy 

behozatali kereskedő : Chicagoban épen most szer- 

verpoolba egy shilling és 5 penceon (körülbelül 

76 kron) szállitandó száz fontonkint. E szerint a 

hus Liverpoolban 2 és fél - 3 és fél penceon ad. 
bató el. 

cSARNOK. 
Hirneves bölcsészek életéből. 

(Folytatás.) 

Hogy azonban Aristoteles nemcsak elfogad- 
ni, hanem adni is tudott, mutatja az a bizonyi- 
tott tény: hogy csakis Speusippos munkáiért 

három attikai talentumot azaz több 

mint nyolczadfélezer forintot fize- 

tett, és pedig akkor, mikor még nem is álmod- 

ta, hogy valaba nevelő lesz a makedon udvarban! 

Általában olyan könyvtárt s gyüjteményt szerzett 

Aristoteles, a mi majdnem páratlan volt abban 

az időben. § hogy könyvtárát nemcsak összegyüj- 
tötte, hanem el is olvasta (a miben nagyon 
kölönbözik sok mai hires tudóstól), azt maga 

Plato bizonyitja, ki Aristotelest, olvasási szenve- 

délye miatt „Az olvas ó*-nak nevezte el. 

Mint a nagy ember egy kis gyöngeségét 

nem, érdektelen megjegyezni: hogy, életirói sze- 

rint, Aristotelesben nem hiányzott egy kis tet- 

szelgési hajlam. Megjelenése mindig ele- 

gans, sőt fényes vala. majdnem a kaczérságig 
vigyázott öltözetének külső csinjára s kissé negé- 
desen selypitett. Gyarlóságok talán, - de hány 

mondva csinált nagy embert tömjénez a világ, 
különösen korunkban, kiknek összes nagyságuk 

voltaképen csak is ily apró kicsinységeken alapszik! 
* 
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Zenon-t, a stoicus bölcsészet hirneves ala- 

pitóját, egy szerencsétlen esetleg a cynicus phi- 

losophusok táborába vezette. Atyjának kereske- 

tatmó üzletábez működvén ogyabi, egy alkalem- 

mal drága phoeniciai biborból álló becses szállit- 
mányt vitt Athénébe. A part mellett hajótőrést 
szenvedvén, az egész nagyérdekü szálli.mány oda- 

veszett; igy elszegényedvén, készséggel fogadta 
el a szegénységgel tetszelgő cynicusok tanát.: 

Mondják, hogy egyszer egy könyvkereske- 

désben oly élvezettel olvasta Xenephon „Memo- 

rabiliáit", hogy azt kérdezte: hol lehetne egy 
ilyen emberrel találkozni. Abban a pillanatban 

ment el ott a cynicus Krátes; a könyvárus fi- 
gyeltette rá Zenont s mondá, hogy csak kövesse 

őt. Úgy is tett és tanitványa lett. De a Zoenon 

finomabb lelkülete nem sokáig tarthatta ki a dur- 

va és vad cynikusok között. Elvált tőlük s kü- 
lönböző iskolákban husz évig tanulványozván foly- 
tonosan, végre őŐ maga nyitott oskolát s megal- 

kotója lett a később annyira elterjedt stoicis- 
musnak. A 

Haláláról a hir érdekes dolgot beszél. Azt 

mondják ugyanis, Ihogy késő elaggott korában, 

midőn egyszer iskolájából kilépett, elesett s el- 

törte egyik ujját. Erőtlenségének tudata annyira 
felháboritá, hogy a földre ütvén, felkiáltott: „Mi- 
ért e tolakodó figyelmeztetés? Föld, 

engedek hivó szózatodnak!" Ezzel haza- 
ment a kilenczvennyolcz éves aggastyán 
és - felakasztotta magát. 

Az athénéiek annyira tisztelték és becsülték, 
hogy emlékére ércz-szobrot emeltek; e köztisz- 
telet még életében abban nyilvánulván, hogy rá- 
bizták az Akropolisnak, Athéné erősségének kul- 
csait. 

x 
Arkesilaos, az ugynevezett ,Uj acadé- 

micusok" egyike volt s Krates halála után ő 
töltötte be az acadómia tanári székét. Megnyerő 
modorával általános tiszteletet vivott ki. Tudós 
és szelid volt s egészen a gyöngeségig nagylelkü. 
Midőn egyszer egy beteg barátját meglátogatta, 
ki, a mint észrevette, nyomorban is szenvedett, 
egy aranynyal telt erszényt dugott észrevétlenül a 
beteg vánkosa alá. Midőn az ápoló azt meglátta, 
a beteg mosolyogva mondá: „Ez egyike Ar. 
kesilaos nagylelkü csalásainak." 

Szinte rosszul esik megemliteni, hogy a de- 
róék embert hetvenőt éves korában megölte a sok 
- borital. 
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Karnecaddes, az „Új-academikusok" leg- 
hiresebbje. Diogenesnek (a stoikusnak) volt tanit- 
ványa. Mesterétől annyira eltanulta a vitatkozásimű- 
vészetét, hogy a vitatkozás művészetét, hogy a vita fo- 
lyamában gyakran e szavakkal szoritotta azt a 
sarokba : „Ha helyesen okoskodtam ugy 
nincs igazad; ha helytelenül: ugy f1- 
zesd vissza, Diogenes, a minát, melyet 
neked tanitásodórt fizettem." 

Édes elméje s szónoki ügyessége által any- 
nyira kitünt polgártársai közt, hogy ezek őt kül- 
dötték Rómába, követségbe. A rómaiak összereglet- 
tek körülötte s el voltak ragadtatva ékesszólása s 
elme-éle által. Gálba előtt s a censor Cato 
előtt bámulatos kenettel emelt szót az igazság 
dicsérete mellett s a szigoru stoikus római 
borus homloka földerült és helyeslő mosoly 
játszott száraz és erős ajkai körül. A következő 
napon azonban a kitünő szónok minden emberi 
ismeret bizonytalan voltőnak kimutatásara vállal- 
kozott; és bizonyitékul megcezáfjol mindazon 
adatokat, melyekkel azelőtt való na- 
pon támogatta. Ép oly meggyőző erővel 
az igazság ellen, a mint mellette szólt 
vala. Cato homloka ujra elborult s megérezte 
finom ösztönével: hogy az ily éles elme befolyása 
veszedelmes lehet a romai ifjuságra s rábeszélte 
a senatust: hogy küldje visza a philosophust, ha- 
zájába. 

Karneades kilenczven éves 
meg. 

(Folytatása köv.) 

korában halt 

A „KELET" magán távirata. 

Feladatott Rudapesten jun. 26. 1 ó. 45 p. éjjei 
Érkezett Kolozsvárra jun. 26. 2 6,. - p. éjjel 

A Khedive lemondott 1. Tewfik 
név alatt Tewfik alkirálylyá proclá- 
máltatott. 

Eugenia állapota aggasztó, meg- 
örüléstől tartanak. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Rékégy Károly. 

,Az Anker" 1879-ik év május 
havi üzletkimutatása. - E hóban a társulat- 
nál bonyujtatott összesen 513 bevallás 1 
millió 44 ezer 872 frt biztositandó összeg- 
gel, és pedig: 345 bevallás 737.076 frttal 
halálesetekre, és 167 bevallás 307.796 frttal 
életesetre. Kiállitva lőn 321 kötvény 636 
ezer 401 frttal halálesetekre, és 174 köt- 
vény 329.121 frttal életesetre; összesen te- 

hát 495 kötvény 965,922 ífrttal. A havi 
bevétel volt 108.416 frt haláleseti dij, és 
104.312 frt betételekben, összesen. 212.728 
frt. Halálesetekért kifizettetett 49.315. Ez 
évben benyujtatott 2235 bevallás, 4.913,108 
frttal, és kiállittatott 2188 kötvény: 4 mil- 
lió 303 ezer 706 frttal, ugyanez időben be- 
vétetett 1,137.473 frt; - halálesetekért . 
pedig kifizettetett; 233.882 frt. A társaság 
müködése kezdetétől togva halálesetekért ki- 
fizettetett 8,662.483 frt, és az 1871-8-ik 
tulélési társulás (Associatio) eredménye 9 mil- 
lió 648 ezer 409 frt volt. ; . 



........ 

Sz. 146. v. - 1878. (230) 

Árverési hirdetes. 
Alálirt kiküldött végrehajtó a polg. tk. rdtt. 408 §-a értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a Gyula.Fehérvári királyi törvényszéknek 

4612/1878 számu végzése által Crisán Amália részére, Remetei 

József hagyatéka ellen 8z1 írt 10 kr. tőke s jár. iránti követelés 

végett elrendelt kielégitési végrehajtás folytán lefoglalt iogóságok öszvesen 

6320 frtra becsülve, u. m. Abrudbánya várossábani gyógyszerészi joga, 

a Verespataki alsó- és felső Ferdinánd bánya államában XVI szám alatti 

5/1o bányarésze és a Kornai Szent Simon Mentekén bánya államában 

XXII és XXIII szám alatti két egész bányarészei, - nyilvános árverés 

útján eladandók, minek Abrudbányán a városházánál leendő eszközlésére 

határidőüil 1879. évi julius-hó 11-dik napjának déleléőtti 

9 órája kitüzetik, melyhez a venni szándékozók oly megjegy- 

zéssel hivatnak meg, hogy az érdeklett ingóságok ezen árverésen szük- 

ség esetében becsáron alúl is el fognak adatni. 

Kelt Abrudbányán, 1879 év junius-hó 22-dik napján. 

SUBA JÓZSEF, kik. bir. végrehajtó. 

(1-8) 

(212 Terea 

huúzás julius 
Bécsi sersjegyekre csak 20, frt. mindkettő együtt 

Hitel-sorsjegyekre csak 41/, frt. 8 6/a frt. és bélyeg 

1854-ki sorsjegyekre csak ö frt. Főnyeremények. 

Krakói sorsjegyekre csak 1/, frt. .2 400,000, 42,000, 15,000 frt. 

Mind a négy együtt csak 12 ft 50 és bélyeg. 
Államsorsjegyek a 2 ft. 10 sorsjegy vételénél egy 

sorsjegy ingyen. 

A MERCUR 
z Ch, Chon. , 

kiadóhivatalának váltóűzletében. csal Bécsben, Wollzeile 13. 

- 

- APANAGYFALUSI 

Bánffy-féle nyári 

JU AJT 
kapható és megrendelhető 

ugy nagy- mint kis mennyi- 

ségben kizárólagosan csakis 

CSIKY IMRE 
fűszer-kereskedésében Kolozsvártt. 

mw postai megrendelések
 azonnal 

pontosan teljesittetnek. 
(2-4) 

" . v " 

Mindenkinek, a ki Bécsbe útazik, 

"A fogbaja 
(231) D. Merzl-t, 1-? 

az ő felsége az osztrák császár és magyar király által szabadalmakkal kitüntetett, az 

inyt szabadon tartó fogak feltalálóját. 
. Bécs, Stadt, Adlergasse 1. 

Fo fájás gyógyittatik, odvas fogak beólmoztatnak. ú 

van, ejánljuk a 
világhirü 

Megjelent és Molozsvárt 

STEIN JÁNOS 
könyv- és zeneműkereskedésében kapható: 

A VERESHAJNU. Eredeti népszinmű dslokkal 3 felvonásban. 

Irta Lukácsy Sándor ára 50 kr. 

KOKÓ. Énekes bóhozat 5 felvonásban. Irták Clairville, Gran- 

gé és Delacour ára 50 kr. 

LARKÁS és UTORZAT a XVL és XVII. században. Irta 
báró Radvánszky Béla ára 40 kr. 

AZ US ERŐTÖRVÉNY ára 50 kr. 

sSAGI. Irta Herrich Károly, miniszteri tanácsos , 

Egy teljes Petőfi 2 frtért! 
Kapható Háolozsvárt 

steim Jámnos könyv- és zeneműkereskedésében 

küldésnél bérmentve. 

Süss Feordinánd 
m. kir. egyetemi mechanikus Kolozsvártt 

(35) Mátyás királyutcza 4 sz. (24-') 

Ajánlja jól bérendezett raktárát, mely a következőkből áll 

u. m. mindennémü szemüvegből-, aczél, kautsochuk, béka- 

tekné, alumininium, ezüst és aranyba foglalva. Zwike- 

rekből, ugy mint patentzwiker és szemüvegből.- Szinházi 
látcesövek, táv- és gorcsövek. Mindennemü hőmérők, hi- 

gany és fém-légsulymérők (barometrumok). 

Ez utóbbiak több évi tudományos észleletek szerint 
vannak összeállitva és kolozsvári állás szerint sza- 

bályozva. Továbbá mindenféle ezélú házi távirók. 
Végre mindennémü orvosi készülékek és eszközök, vala- 

mint a különféle betegségeknél megkivántató ápolási eszközök és 

tárgyak, ugy mint Lister-féle kötési czikkek is kaphatók. 

Vidéki megrendelések rögtön és a legpontosabban intéztetnek el. 

Luhi ..M ARGIe forrás. 

Ezen vegyi összetételénél fogva nevezetes gyógyviz, Európa 

minden államaiban a legelső orvosi tekintélyek által sikeresen 

használtatik: 

légző és emésztő szervek mindenféle 

bántalmainál. A tüdőbetegek 
klimatikus gyógyintézeteiben, különösen az általánosan ismert és 

ma leglátogatottabb klimatikus gyógyintézet Görbersdorfban 

a ,MARGIT" forrás otthonossá vált. - Miután a MARGIT forrás 

már nagyon haámisittatik, figyelmeztetik a fogyasztó közönség, 

hogy szükségleteit csak biztos helyeken szerezze be. 

ma Valódi minőségben kapható: 

Csiky Emnre urnál Molozsvárt. 
(181) (0-12) Dr. KARLOVSZKY utóda. 

- 

En 

Megjelent és Ko l ozsvárt 

STEIN JÁNOS 

zának és készitésének könnyen meg 
érthető tankönyve. 

Irta s két czimképpel és 40 szabásrajzi ábrával ellátta 
Maier Paulina, a reutlingeni női munka iskolatanitónője , 

forditotta KOZMA JÓZSEFNÉ. 
Ára 3 íirt 60 kr. 

Szakadatlanul halad az idő s vele az igények is foko- 

zodnak, melyeket a társadalom minden egyes tagja iránt támaszt. 

A többek közt megköveteli a nőivilágtól is hogy mindent a mi lé- 

nyére vonatkozik, s a mi testi és szellemi képességétől kitelik meg- 

értsen és elsajátitson, minek azonban nem szentelhet éveket hanem 

a követelményeknek a lehető legrövidebb idő alatt kell eleget ten- 

nie. Nem kis fontosságú tehát, ha neki a szükségesek elsajátitására 
minél könnyebb tanmód állapittatik meg. 

Egy dologban ez szerzönknek is sikerült, s ez a női- és gyer- 

mekruhák mérték vevésének és rajzolásának gyakorlati tanmódja, 
melyet évek hosszú során át szerzett tapasztalatai nyomán állitott 

össze, s mely tapintatos összeállitásánál fogva tökéletesen hivatva 

van czéljának megfelelni. - 

Sok előnyei is van annak ha ruháinkat magunk tudjuk készi- 

teni. Ha jó móduak vagy gazdagok vagyunk e munka kellemes szo- 

rakozást nyujt, fejleszti izlésünket s az otthont kedvelteti meg, s 

ha körülményeink szerényebbek szép összeget gazdálkodhatunk meg 

általa, mi nem egy csaáládnak könynyit sorsán. 

Mostani ruházkodási modor oly tökéletességet ért el, hogy ol- 

tözeteinket behatóbb tanulmány nélkül nem is készithetjük magunk, 
azért tűzte ki szerző feladatáúl, tanitványainak minden szabási minta 

különös szemléltetése mellett a ruhák készitési módjának legrészlete- 

sebb magyarázarát is adni. E könyv két fejezetre oszlik. Az első a 
mérték vevést, s a szabási minták rajzolását foglalja magában, ezek 

szemléltető ábráival együtt, a másik a külömböző ruhadarabokhoz 

szükséges szövetmennyiség jegyzékét, s a ruhadarabok készitésére 

] szolgáló utmutátást. 

Hadd szolgáljon a t. nóvilágnak a női képzés ezen oly fon- 

több előnyére ; ks ab 

esteim János 
könyvkereskedése Kolozsvárt. 
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AGYAR LEXIKON. 
MEGJELEN FÜZETEKBEN. 

Egy-egy kötet 10 füzetből áll. 

Eddig már 29 füzet jelent meg 
és folyvást kapható csupán 

STEIN JÁNOsSs 
könyv- és zenemükereskedésében Kolozsvárt. 

tos ágában, akár hivatása körében, akár magánhasználatban minél 

! 
20. 
21. 
l22. 
123. 
24. 
25. 
26. 

2 frt 10 krnak postautalványnyal való be- 

1 

! 

! 

köl, 
Eaz. 
53. 
54. 

Í 63. 
64. 

65. 
66. 
7. 

68. 
69. 
70. 
1. 

84. 
85, 

-
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11. 

12 
; 13. 

KÖLTEMÉNYEIK. Irta Csáktornyai Lajos áral tt 50. 
5 KEMÉNY ZSIGMOND. SZERELEM és HIUSÁG. Beszély. 30 kr. 

A TszA szZARALYOZÁS és a SZEGEDI VÁL- 
ára 75 kr. e 

19. 

29. 
30. 
31. 
32. 
33. 
34. 

35 

336. 
37. 

38. 

könyv- és zeneműkereskedésében kapható: 

A női- és gyermekruhák szabásraj- A1. 
a2. 
a3. 
44. 

39. 
40. 

45. 

46. 
47. 

48. 

49. 
50. 

5 ő. 

56. 
57. 
58. 
59. 
60. 
61. 
62. 

72. 

73. 
74. 
75. 
76. 
77. 

78. 

79. 
80. 
81. 
82. 
383. 

9 
A1. 12. 

STEIN JÁNOS 
könyvkereskedésében Molozsvárti 

oLCsÓ KONYVTÁR. 
GYULAI PÁL. 

. CSO7ONAI Vitéz Mih. DOROTTYA, vagyis a dámák diadalma a farsangon, Furcsa vitézi 

versezet IV. könyvben 20 kr. 

. BRET HARTE KALIFORNIAI BESZÉLYEL Angolból ford. Belényesi Gábor 40 kr. 

KÖLCSEY FERENCZ. ELBESZELESEI. 20 k-. 

MACAULAY T. B. MACHIAVELLI. Angolból forditotta B. P. 20 kr. 
KERÉNYI FRIGYES. ÖSSZES KÖLTEMÉNYEI 1840-1861. 60 kr. 
SANDEAU GYULA. A MONTSABREYI KASTÉLY. Beszély. Frarcsiából ford. B. S. 20 kr. 
KÁRMÁN JÓZSEF. FANNI HAGYOMÁNYAI. Beszély. 20 kr. 
SOLLOHUB gróf. ELŐKELŐ VILÁG. Orosz beszély. 30 kr. 

. SZIGLIGETI EDE. LILIOMFL Erede'i vigjáték, népdalokkal, zenével, három fel-. 20 kr. 
DICKENS KÁROLY. KARÁCSONYI ÉNEK , prozában levén voltakép egy kisértetes beszély. 

Angolból forditotta. Belényesi Gábor. 30 kr 

GOGOL MIKLÓS. BESZÉLYEK az OROSZ ÉLETBŐL. I. Köpönyeg. IT. Egy kép a régi jó 
időből. 20 krajczár, 

CHATEAUBRIAND, ATALA, Francziából ford. Csiky K. 20 kr. 
TENNYSON ALFRÉD KIRÁLY-IDYLLEK. I. Helén. II. Ginevra. Angolból forditotta 

Szász Károly. 20 kr. 
MACAULAY T. B. LORD BACON. Augolból forditotta. B. P. 40 kr. 

HUGÓ VICTOR. HERNANI. Szomorujáték öt szakaszban. Forditotta Szász Károly. 30 kr. 
KÖLCSEY ' ERENCZ válogatott SZÓNOKI MŰVEI. 60 kr. 
JÓSIKA MIKLÓS br. EGY IGAZ MBER Beszély. 20 kr. 
CONSCIENCE H. A SZEGÉNY NEMES. Flamand beszély. Francziából ford. Greguss 

Ágost. 40 kr. 
POPE S. A MŰBIRÁLATRÓL. Tanköltemény , angolból ford. Lukács Móricz 20 kr. 
PALFFY ALBERT. EGY KASTÉLY az ERDŐBEN. Beszély. 20 kr. 
BOISSIER GASTON. VIRGIL. Fraucziából. Végh Arthur. 30 kr. 

SOLLOHUB gróf A GYŐÓGYSZERÉSZNÉ. Beszély. Oroszból forditotta. Brassai Sám. 20 kr 
MACAULAY T. B., MILTON. Angolból forditotta. B. P. 20 kr. ; 

sok ABA Dráma öt felvonásban. Ford. Kis János. 30 kr. 
BEA . ARO HÁZASSÁGA vagy egy napi bolondság. vigj ö a gy egy napi bolondság. vigjáték öt felvonásban. 

GYULAI PÁL. A VÉN SZINÉSZ. Beszély. 20 kr. 

STIFTER ADALB. Eő, Beszély. Németből forditotta. B. J. 20 kr. 
GAUTHIER . L KCSERE. Regény. Francziából forditotta, Sz 
MACAULAY T. B., BYRON. Angolból ördította 3B. eg r. Szeküleyula é0kr 
JERROLD DOUGLAS. ZSÁK MŐR. Magyaritotja Belényesi Gábor. 30 kr. 
EYNAUD A. FERIZADE DALA. Beszély. Francziából ford. Huszár Imre. 20 kr 
CZUCZOR G NÉPIES KÖLTEMÉNYEI, 30 kr. 
PRESCOTT H. E. SCHÁFFER MAGDALENA. Beszély. Németből ford. Csukássy 

József. 40 kr. . 

sAYOUS E A MONGOLOK BETÖRÉSE Magyarországba 1241-1242. Francziából forditotta. 
Takács István. 20 kr. 

ZICHY ANTAL ELBESZÉLÉSEI. 30 kr. s 

GRuintus HORATIUS Flaccas. A KÖLTÉSZETRŐL. Levél a Pisókhoz. Ford. Czuczor 
Gergely. 20 kr. . 

VLEGLER S. A MAGYAR TÖRTÉNETIRÁS TÖRTÉNELME. SAYOUS Ed. A MAGYAR 
TÖRTÉNELEM KUTFORRÁSAI. Mind a kettőt foditotta ifj. Szinnyei József. 60 kr 

S ND GYÖRGY. Az ÖRDÖG-MOCSÁR. Beszély. Francziából ford. Csukássi Jözsetf 30 kr. 
LESSING G. E. LAOKOON, vagy a festészet és költészet határairól. Futólagos fejtegetésekkel 
z ókori művészet történetének egyes pontjaihoz. Forditotta és bevezette Braun Zsig- 
mond. 50 br. 

KOVÁCS PÁL. FARSANGI KALANDOK. Beszély. 40 kr. 
CSOKONAI Vitéz Mih. LILLA. Érzékeny dalok III. könyvben. (1793-1802.) 30 kr. 
MÉRIMEE Proper. CARMEN. Beszély. Francziából ford. B. P. 20 kr. 

NAGY IGYÁCZ, TISZTUJITÁS. Vigjáték négy felvonásban. 1842-ben akadémiai pályadijt 
nyert mű. 40 kr. 

MURRAY E. C. GRENVILLE A FRANCZIA POLITIKAI ÉLETBŐL. Rajzok. Angolból fo d. 
Belényesi G. és Huszár I. 60 kr. 

FRAKNOI1 VILMOS. II LAJOS és UDVARA. Történeti rajz. 20 kr. 
SAND GYÖRGY. LEONI LEÓ. Beszély. Francziából ford. Visi I. 50 kr. 

MICHELET GYULA. LENGYEL.- és OROSZORSZÁG. Francziából forditotta de Gerando 
Antonia. 30 kr. 

FLEGLER SÁNDOR. KÖLCSEY FERENCZ. Németből ford. ifj. Szinnyei József. 20 ki. 
P6 etRUAk EPA UTAZÁSA, melyet önnön maga abban esett viszontag- 

ságaival együtt az elaludt vérü magyar szivek felserkentésére 
föelult. Gvadányi J.-töl. 40 kr. 7 é inulatságátasg votákbe 

PLOUVIER ED. BESZEÉLYEK. Francz. ford. Milesz Béla. 30 kr. 

FEUILLET OCTAV. TRÉCOEUR JULIA. Elbeszélés. Francziából Csukássi József. 30 kr. 
KAZINCZY FERENCZ. MAGYARORSZÁGI UTAK. 20 kr. 

TOLSTOJ L. N. gróf CSALÁDI BOLDOGSÁG. Beszély. Oroszból f rditotta Szentkiráyli 
Albert. 40 kr. 

KISFALUDY KÁROLY. TIHAMÉR. Beszély. 30 kr. 

FLEGLER SÁNDOR. SZALAY LÁSZLÓ és MUNKÁI. Forditotta ifj. Sinnyei József. c0 kr 
S EDE. MAgA SZINÉSZEK ÉLETRAJZAI. 40 kr. 
VASILIADIS Sz. N. GALÁTEA. Dráma ő felv. Uj-görögből ford. K i 
DAYKA GÁBOR KÖLTEMÉNYEIL 20 kr. éllay énitük. 
KAZINCZY FERENCZ. BÁCSMEGYEINEK GYÖTRELMEI. 30 kr. 

GOGOL MIKLÓS BULYBA TÁRÁSZ. Beszély. Oroszból ford. Almási László. 30 kr 
KISFALUDY KÁROLY. IRENE. Szomorujáték 5 felv. 30 kr. 
ZSILINSZKY MIHÁLY. KUPECZKY JÁNOS. 20 kr. 
KÖRNER TIVADAR. ZRINYI. Szomorujáték 5 felv. Németből forditotta Szemere Pál 
KÖRNER ZRINYIJÉRŐL, Birálat, irta Kölcsey Ferencz. 40 kr. 

CSOKONAY VITÉZ M. ÓDÁK, Két könyvben. (1754-18C4). 20 kr. 
AÁNDERSEN. REGÉK és MESÉK. Forditotta Milesz Béla. 30 kr. 
KISFALUDY KÁROLY víG BESZEÉLYEI. 40 kr. 

OUIDA. EGY PÁR KIS FACZIPŐ. Beszély. Augolból ford. Belényesi Gábor. 
THEURIET. A BUZAVIRÁGOK HÁZA. rszély Francziából ford, djrát ályoz, 
SCaILLER. MÓZES KÜLDETÉSE Ford. Jurany Gusztáv. 20 kr. 
TAINE H. Az ESZMÉNY a MÜVÉSZETBEN. (Az „Ecole des Beaux-Arts-ban tartott 

előadások.) tenesiából ford. Harrach József. 30 kr. 
LESSING Gotthold Ephraim. BÖLCs NÁTHÁN. Drámai kö é ű edjtotta nreby r k költemény 5 felvonásban. Németből 

BEULÉ. AUGUSZTUS CSALÁDJA és KORA. Francziából átdol 
LINDAU PÁL. MOLIÉRE. Forditotta Bánfi Zsigmond. 30 got- Melnán Antal d0k 
FEUILLET OKTÁV. EGY NŐ NAPLÓJA. Regény. Francziából ford. Fáy Béla. 40 kr. 
MACAULAY: BARÉRE BERTRAND.,. Augolból forditotta Angyal Dávid. 
MOLIÉRE. A BOT-CSINÁLTA DOKTOR. Vigjáték három felvonásban, forditotta Kazinczy 

Ferencz. 20 kr. 
CAMARON. Episod a mexikói háboruból. Francziából forditotta Haraszti 

yula. r. ; 
BODENSTEDT FRIGYES. SHAKESPEARE ÉLETE és MŰVEI. Fordította W. L. 
MÉRIMÉE Prosper. COLOMBA. Beszély. Francziából forditotta Szenvey Józsetf. 
BERZSENYI DÁNIEL VERSEI. Hatodik kiadás. í 
KISFALUDY KÁROLY. CSALÓDÁSOK. Vigjáték 4 felvon. 
ARAGO és VERMOND. AZ ÖRDÖG NAPLÓJA. Vigjáték 3 felvon., énekekkel. Francziából 

forditotta. Egressy Benjamin. 
DHAUSSONVILLE. SAND GYÖRGY. Francziából ford. P. E. : 
TELEKY LÁSZLÓ gróf. KEGYENCZ. Szomorujáték 5 felvonásban. 

Ugyanott kaphatók: 
MAGYAR REMEKIRÓK. Egy egy kötet 70 kr. Vörös vászonba diszesen kötve 1 frt. 

Csinos szekrényben a 12 kötet 15 frt. 

. KISFALUDY S. A KESERGŐ SZERELEM. A költő arczképével. 
. KISFALUDY SÁNDOR. A BOLDOG SZERELEM. 
. KISFALUDY KÁROLY KÖLTEMÉNYEL A költő arczképével. 
. KAZINCZY FERENCZ KÖLTEMÉNYEI. A költő arczképével. 
. KISFALUDY SÁNDOR. GYULA SZERELME. 
. CSOKONAI MIH. VÁLOGATOTT VERSEI. A költő arczképével. 
. KATONA. BÁNK BÁN. A költő arczképével. 
. KÖLCSEY FERENCZ VERSEI. A höltő arczképével. 

. 10. ZRINYI SZIGETI VESZEDELME, A költő arczképével. 2 kötet. 
GARAY JÁNOS. SZENT LÁSZLÓ. Tört. költemény. 2 kötet. 
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IRODALMI KINCSTÁR. Egy egy kötet 70 kr. Kék vászonba diszesen kötve 1 írt. 
Csinos szekrényben a 12 kötet 15 frt. 

1. NÉPDALOK. Petőfi S. arczképével. 
2. KOMÁNCZOK. Vörösmarty M. arczképével. 

3. 4. MAGYAR BALLADÁK KÖNYVE. Arany J. arczképével, 2 kötet. 
5. 6. KÖLFÖLDI LANT. Magyar költők műforditásai. 2 kötet. 

7. EMLÉKKÖNYV. Magyar költök szemenszedett mondatai. 
8. EPIGRAMMÁK. 

9. 10. SZERELEM DALNOKAI. Válogatott gyüjtemény. 2 kötet. 
. 12. ÉLETISKOLA. Győngymondatok, aranyigazságok remekirók munkáiból. 2 kötet. 

E két gyüjtemény együtt egy nagy diszes szekrényben. 40 frt. 

Stein János 
könyv- és zeneműkereskedése 

Kolozsvárt. 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev: ref; tanoda betülvel Kelcssvárt. 


